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Intransitiva positionsverb i 

svenska och danska 

En semantisk studie om de intransitiva positionsverben stå, sitta och 

ligga i de nordgermanska språken svenska och danska 

Klara Jegéus 

Sammanfattning 

I denna studie diskuteras användningen av de intransitiva positionsverben stå, sitta och ligga, 

samt deras olika betydelser och användningsområden. Dessa verb kan användas för att 

beskriva kroppslig position och plats. Tidigare studier har undersökt deras användning i 

svenska (inklusive engelska, franska, tyska och finska) med fokus på vanliga användningar 

och mönster, prototyper, typer av subjekt och lokativa komplement, samt skillnader i 

användningen av intransitiva verb med olika typer av subjekt. En användning som intransitiva 

verb har i skandinaviska språk är att de kan uttrycka progressiv aspekt vilket kan förklaras 

utifrån det grammatiska fenomenet pseudokoordination. Syftet med denna undersökning är att 

undersöka de semantiska egenskaperna hos intransitiva positionsverb i de nordiska språken 

danska och svenska. Studien bygger på korpusdata från Sketch Engine för att kategorisera 

förekomster av de tre positionsverben i svenska och danska. Dessa baseras på taggar som 

beskriver användning av positionsverb, semantiska egenskaper av subjektet och inanimata 

subjektets orientering. Uppsatsen utmynnar i att beskriva användningen av positionsverben i 

svenska och danska. Vissa förekomster visade sig sakna semantiska egenskaper. De 

semantiska egenskaperna mellan svenska och danska gällande positionsverb visar inte en 

uppenbar skillnad. Vidare forskning kan eventuellt framhäva en möjlig skillnad. 

Nyckelord 

intransitiva verb, positionsverb, orientering, semantisk egenskap 

Abstract 

This study discusses the use of the intransitive posture verbs stand, sit and lie, as well as their 

different meanings and areas of usage. These verbs can be used to describe bodily position 

and location. Previous studies have investigated their use in Swedish (including English, 

French, German and Finnish) focusing on common uses and patterns, prototypes, types of 



 

 

subjects and locative complements, as well as differences in the use of intransitive verbs with 

different types of subjects. In Scandinavian languages, one usage of intransitive verbs is that 

they can express progressive aspect, which can be explained based on the grammatical 

phenomenon of pseudo-coordination. The purpose of this study is to investigate the semantic 

properties of intransitive posture verbs in the Nordic languages Danish and Swedish. The 

study is based on corpus data from Sketch Engine to categorise occurrences of the three 

positional verbs in Swedish and Danish. These are based on tags that describe the use of 

positional verbs, semantic properties of the subject, and the orientation of the inanimate 

subject. The essay results in describing the use of posture verbs in Swedish and Danish. Some 

occurrences turned out to lack semantic properties. The semantic properties between Swedish 

and Danish posture verbs do not show an obvious difference. Further research may highlight a 

possible difference. 
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intransitive verbs, posture verb, orientation, semantic property 
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1 Inledning 

Positionsverb kan återspegla särskilda lingvistiska fenomen i vissa språk (exempelvis 

användning av dessa i grundläggande syntax och överförd eller figurativ betydelse). Vissa 

positionsverben uttrycker några av de viktiga viloställningarna stående, sittande och liggande 

(Newman, 2002b). De essentiella intransitiva positionsverben som beskriver kroppslig 

position är sitta, ligga och stå. De har även sina transitiva par som är motsvarigheterna sätta, 

lägga och ställa, och används för att beskriva individernas vilolägen, alltså såsom att sitta, stå 

och ligga. Dessa positioner kan demonstreras i en tvärlingvistisk hierarki som beskriver 

graden av sensorimotorisk kontroll: ’stå’ > ’sitta’ > ’ligga’ (Newman, 2002a). Användningen 

av dessa verb beror på subjektets orientering, såsom dess vertikalitet och horisontalitet. De 

används också för att beskriva en entitets plats i förhållande till dess omgivning. Dessa verb 

kan vidare fungera som kopulaverb, där kroppsläget inte är av stor vikt utan en viss egenskap 

är kopplad till subjektet. Positioneringsverb har även utökade användningar, som att beskriva 

en persons tillhörighet till en specifik kontext eller en viss typ av omständighet. Jämförande 

studier mellan danska och svenska beträffande positionsverb är ej omfattande. Målet med 

denna studie är att undersöka de semantiska egenskaperna hos intransitiva positionsverb i de 

nordgermanska språken danska och svenska. Dessa språk är valda då det var intressant att 

jämföra två nordgermanska närbesläktade språk. De har till synes många likheter men det var 

intressant att utforska hur omfattande skillnaderna var. Fler nordgermanska språk som norska 

och isländska hade även varit intressant att inkludera men det hade blivit en för omfattande 

undersökning för att rymmas i denna uppsats. 
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2 Bakgrund 

Positionsverb används för att beskriva några viktiga viloställningar: stående, sittande och 

liggande. (Newman, 2002b). Dessa verb används på olika sätt i olika språk. De kan även 

användas som lokativa eller existentiella predikat. Newman (2002a) noterar även att vissa 

språk utökar användningen av kroppsställningsverb till icke-kroppsliga sammanhang, såsom 

att beskriva den miljö där en enhet existerar eller stängdheten av ett utrymme. Exempel (1–2) 

(2002a, s. 9) på nederländska visar positionsverben stå och ligga inom deras användning: att 

ange lokalisering och existens. Användningen av verben beror på vertikalitet och 

horisontalitet. 

(1) Het boek ligt/is op de tafel. 

’Boken ligger/är på bordet.’ 

(2) Het boek staat/is op de plank. 

’Boken står/är på hyllan.’ 

Det har gjorts omfattande forskning kring olika användningar av positionsverb i olika språk, 

vilket bland annat finns presenterat i verket The Linguistics of Sitting, Standing and Lying 

(Newman, 2002b). Eftersom det ej är möjligt att täcka in all litteratur prioriteras därför den 

litteratur som visat sig mest relevant och väsentlig för bakgrunden inom ramen för denna 

studie. 

Nedan följer en beskrivning av hierarki av positionsverben, studie inom nederländska, studier 

om intransitiva positionsverb i svenska, positionsverben och deras subjekt och 

pseudokoordination. 

2.1  Hierarki av positionsverben 

Newman (2002a) demonstrerar ett kontinuum av sensorimotorisk kontroll för 

positionsverben: ’stå’ > ’sitta’ > ’ligga’. Detta kontinuum visar att graden av sensorimotorisk 

kontroll som krävs för att bibehålla ställningen ökar från ligga till stå. Här menas ej det 

lingvistiska begreppet kontroll utan istället förmågan att med den fysiska kraften bibehålla en 

position. Valet av vilket lexem som används för varje kroppsställning kan motiveras av detta 

kontinuum av kontroll. Specifikt kräver stå mest kontroll, sitta kräver en lägre grad av 

kontroll och ligga minst grad av kontroll.  

Sensorimotorisk kontroll syftar på förmågan att bibehålla en position utan fysisk rörelse 

(Newman, 2002a). Det finns tydliga skillnader i graden av kontroll som krävs för att bibehålla 

sittande, stående och liggande positioner. Stående kräver mest kontroll, med både övre och 

nedre delen av kroppen som behöver hållas stadigt och vertikalt. Sittande kräver medelgradig 

kontroll, medan övre delen av kroppen behöver hållas vertikal kan den nedre delen vara 

avslappnad eller till och med vara förlamad. Liggande kräver minst kontroll, och ingen 

egentlig fysisk ansträngning krävs för att bibehålla positionen. Aktiv zon, som är den mest 

direkt involverade i interaktionen mellan enheter och upprätthållande av en position, skiljer 

sig åt för varje position. Stjärten och övre delen av kroppen är den aktiva zonen för sittande, 

benen och övre delen av kroppen för stående, och hela kroppen för liggande. Dessa positioner 

är likaså viktiga för den socio-kulturella domänen. Gällande sittande för denna domän handlar 

det om att vara i en bekväm position för arbete eller avkoppling. En stående position är 
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förutsättningen för större fysisk styrka och synfält och är en nödvändig position för att kunna 

exempelvis springa och gå, medan liggande kopplas till vila, sömn, sjukdom och död. 

Här följer en redogörelse av studier (2.1.1–2.1.3) med fokus på kopplingen av denna hierarki. 

Jag redogör för dem nedan med syfte att sätta användningen av positionsverb i skandinaviska 

språk i ett tvärspråkligt perspektiv. Jag valde de här studierna eftersom de belyser olika 

perspektiv på hierarki av positionsverb. Studierna demonstrerar olika relevanta exempel för 

undersökningen, exempelvis att ha kontroll av en fysisk position, tidsaspekt och 

sensomotorisk kontroll. De illustrerar den språkliga mångfalden när det handlar om hur 

positionsverbens användning. Dessa ger en teoretisk grund för att analysera och tolka 

eventuella skillnader mellan svenska och danska.  

2.1.1 Studie om trumai 

I språket trumai (brasilianskt isolatspråk) (ISO 639-3 [tpy]) finner man att verbet ’stå’ har en 

stor emfas som position (Guirardello-Damian, 2002). Själva verbet ’stå’ i språket har en form 

som uttrycker tillståndet av ’att stå’ och en annan som uttrycker handlingen som leder till 

tillståndet, dvs ’att stå upp’. Var och en av de andra positionerna ’sittande’ och ’liggande’ har 

bara en form i språket, och deras egen form uttrycker både handlingen och tillståndet av dem. 

Gällande hur position uttrycks i trumai kopplar Guirardello-Damian till Newmans idé av en 

rådande hierarki av positionsverb i världens språk: ’stå’ > ’sitta’ > ’ligga’. Stå är ju i denna 

hierarki den position som kräver mest kontroll och agentivitet. Trumai behöver särskilja 

kontroll och agentivitet när det gäller ’stående’ position.  

2.1.2 Studie om oceaniska språk 

I en annan studie av Lichtenberk (2002) om oceaniska språk finns det också stöd för en 

hierarki som är baserad på utsträckning i tid (för att indikera hur länge något varar eller 

pågår). De essentiella språken som används som exemplifiering är fijianska, manam (ISO 

639-3 [mva]) och tamambo (ISO 639-3 [mla]). Lichtenberk visar en hierarki: ’stå’/’sitta’ 

- ’ligga’. Denna hierarki visar på att ’ligga’ är den position som man kan vara i längst tid (då 

positionen kräver minst sensorimotorisk kontroll) i jämförelse med ’stå’ och ’sitta’. När det 

gäller utsträckning av tid med ’stå’ och ’sitta’ finns det oceaniska språk som tyder på att ’stå’ 

har kortare tidsutsträckning än ’sitta’ medan andra språk indikerar tvärtom. Dock råder det 

osäkerhet kring den exakta tidsbetydelsen av verbet stå på vissa språk.  

Det finns stöd för denna hierarki från grammatiska användningar av former som bär på 

hållningsbetydelser, dvs att ’ligga’ uttrycker kontinuativ aspekt i vissa språk (vars drag är en 

relativ lång temporal utvidgning). Positionsverbet ’sitta’ uttrycker progressiva och 

kontinuativa aspekter (detta relaterar till referenstid och är temporärt begränsade). Aspekt är 

en grammatisk kategori som uttrycker en händelses interna tidsuppfattning (Riemer, 2010). 

Huvudsakligen delas denna kategori in i två typer: perfektiv och progressiv (även uttryckt 

som imperfektiv/kontinuativ). Progressiv aspekt uttrycker kontinuiteten eller utspelandet av 

en händelse under en särskild tidsram. Perfektiv aspekt uttrycker en händelse som ett enstaka 

ögonblick i tiden. 

Lichtenberk (2002) hänvisar till att kroppställningsbetydelserna visade sig vara historiskt 

primära för positionsverben (Lichtenberk, 2002). Det råder animacitetrestriktioner för 

subjektet inom vissa språk för lokativa/existentiella verb. Begränsningen för de 

lokativa/existentiella verben som inkluderar betydelsen ’sitta’ är att de endast kan användas 

med människor eller subjekt som är högre-animata. Denna begränsning kan förstås om man 

antar att ’sitta’ som kroppsställning hade en primär betydelse historiskt sett: människor är 

kännetecknande för sittande position. Ytterligare, verb som uttrycker ’sitta’ inkluderar även 
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betydelserna ’bo, vistas, leva (på en plats)’, är sådana som vanligtvis används endast för 

människor. Vanligtvis används verb som betyder ’ligga’, bland andra, som 

lokativa/existentiella verb med icke-mänskliga/högre-animata subjekt och vars referenter inte 

har en utsträckt vertikal hållning. 

2.1.3 Studie om koreanska 

Song (2002) refererar till hierarkin: ’stå’ > ’sitta’ > ’ligga’ i sin studie om positionsverb i 

koreanskan. Här beskrivs hur koreanskan applicerar detta genom graden av kontroll som 

krävs för varje position samt höjden på den entitet som beskrivs.  

Som tidigare nämnts kräver ’stående’ den högsta graden av kontroll eftersom både över- och 

underkroppen måste hållas vertikalt och stadigt, medan liggande inte kräver någon kontroll 

eftersom hela kroppen vilar på en horisontell yta (Song, 2002).  

Dock kan graden av sensorimotorisk kontroll inte fullständigt förklara fördelningen av verbet 

stå på positioner då icke-levande entiteter saknar sensorimotorisk kontroll (Song, 2002). 

Således, om något av positionsverben skulle utökas för att koda spatial position för icke-

levande entiteter, skulle verbet stå, som rankas högst i kontinuumet av kontroll, vara det minst 

sannolika alternativet. Verbet ligga, med dess lägsta nivå av kontroll, är det mest troliga 

alternativet för positionella utökningar. 

Grunden för selektiv positionsutökning av verbet stå på koreanska förefaller vara höjden på 

en given entitet i förhållande till människor, det vill säga vertikal orientering jämfört med 

människor (Song, 2002). Med andra ord bör höjden på både levande och icke-levande 

entiteter vara åtminstone jämförbara med den för människors, om deras spatiala positioner ska 

beskrivas med hjälp av verbet stå. Detta förklarar varför verbet stå används för vissa djur, 

såsom hästar, men inte för andra djur, såsom hundar. Generellt sett är hästar längre än 

människor, medan hundar är kortare. Denna uppfattning om relativ höjd kan också förklara 

den positionella utökningen av verbet stå till höga icke-levande entiteter som byggnader, men 

inte till korta icke-levande entiteter som blomkrukor. 

2.1.4 Sammanfattning av hierarkiaspekten 

Sammanfattningsvis visar studier av olika språk en hierarki av positionsverb och deras 

relation till sensorimotorisk kontroll och agentivitet. Exempelvis trumai, oceaniska språk och 

koreanska, visar att det finns en hierarki i uttryckandet av olika kroppsställningar. Enligt 

Newman (2002a) ökar graden av sensorimotorisk kontroll som krävs för att bibehålla en 

ställning från liggande till stående. Därför används den agentiva morfosyntaxen oftare för att 

beskriva stående, medan sitta och ligga kräver mindre kontroll och används med en mindre 

agentiv morfosyntax. 

Ett germanskt språk som har studerats gällande positionsverb är nederländska (se 2.2).  

2.2  Studie inom nederländska 

Lemmens (2002) utför en studie om nederländska positionsverb för att ge en mer detaljerad 

beskrivning av det semantiska nätverket för dessa. De nederländska positionsverben är staan 

(’stå’), liggen (’ligga’) och zitten (’sitta’). Staan kännetecknas av vertikalitet och förmågan att 

självständigt bibehålla denna position. Denna position representerar balans och kontroll, där 

människor är i en position som är längre än bred. Zitten är delvis en horisontell och delvis 

vertikal, dvs varken stående eller liggande. Staan har mest sensorimotorisk kontroll, zitten 

mindre och liggen minst.  Zitten involverar främst vissa mindre kroppsdelar i kontakt med 
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stödjande bas, vilket tillåter en mångfald av positioner som att sitta på rumpan, knäböj, på alla 

fyra, på händer och knän eller på knäna. 

Liggen är det maximala motståndet till staan när det gäller människans kroppsställning. Det 

ser längre ut än det är högt, med en frånvaro av sensorimotorisk kontroll (Lemmens, 2002). 

Stående och liggande är de två grundläggande lokativa relationerna, med vertikalitet och 

horisontalitet i deras kärna. Staan och liggen representerar de mest tydliga fallen av 

orientering, och här tolereras en viss variation. Zitten tillåter en mycket bredare skala av 

positioner, och dess brist på orienteringsengagemang leder till mycket mer extrem variation. 

Det nederländska ordet zitten betonar vikten av vissa mindre kroppsdelar som är i nära 

kontakt med stödjande bas. 

Lemmens (2002) nämner två typer av zitten: i. zitten: som att sitta inom en sluten container 

och ii. zitten: sitta som kontakt, dvs som inte kopplas till positionsanvändningar av zitten utan 

snarare är fokus på förhållandet mellan figuren och marken. i. zitten avser fall där figuren är 

tätt omgiven av marken, vilket betyder att den är omgiven eller innesluten av den, exempelvis 

(3) (2002, s. 108): 

(3)  Er zitten hier geen olifanten. 

’det sitter ingen elefant här’   

ii. zitten avser fall där figuren har nära kontakt med marken, men inte nödvändigtvis är 

innesluten av den, till exempel (4) (Lemmens, 2002, s. 115):  

(4)  Dit meubel zit vast met lijm. 

’Denna möbel sitter fast med lim’ 

I båda fallen innebär användningen av zitten inte nödvändigtvis en sittande ställning, utan 

situerar snarare figuren i förhållande till marken eller någon annan referenspunkt. i. zitten kan 

även relatera till passform, dvs hur ett klädesplagg sitter på kroppen (dessa kommer i form av 

så kallade ’patient-subjektmeningar’. Exempel på detta är (5) (Lemmens, 2002, s. 113):  

(5) Het belangrijkste aan schoenen is dat je er goed in zit. 

‘Det viktigaste med skor är att de sitter bra.’ 

2.2.1 ’Kodande variationer’ 

Lemmens (2002) listar olika så kallade ’kodande variationer’, alltså hur och i vilka 

sammanhang positionsverben används.  

Den första är ’Positionsverb kontra (implicit) inneslutning’ (Lemmens, 2002). Detta syftar på 

skillnaden mellan att använda verbet liggen (ligga) och staan (stå/sitta) beroende på om ett 

objekt är fristående eller inneslutet i ett annat objekt. Exempelvis mening (6) (2002, s. 123): 

(6)  Het zout {ligt/staat} op tafel. 

’Saltet {ligger/står} på bordet’ 

I (6) kan substansen salt ’liggen’ på bordet men när den är innesluten används ’staan’.  

Den andra variationen är ’Placering kontra vertikalitet’ (Lemmens, 2002). Detta syftar på 

valet av verb som används för att beskriva positioneringen av byggnader. Staan är det mest 

logiska valet för byggnader eftersom deras inneboende vertikala orientering betonar deras 

vertikalitet. Men liggen kan också användas för att beskriva byggnader, trädgårdar och rum i 

en liggande position, och fokuserar på deras plats som uppfattas i den horisontella planet, som 

om på en plan eller en karta. Användningen av liggen konceptualiserar objektet som en punkt 

i fältet definierat av koordinaterna (x, y) och används ofta med lokala uttryck som 

nabijgelegen (nära), afgelegen (avlägset), hogergelegen (ligger högre = högre upp) och 
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achtergelegen (ligger bakom). Fokuset på ’geotopografisk plats’ är starkt, och även när 

någon/något står precis framför en vertikal byggnad kan liggen användas på ett lämpligt sätt 

för att beskriva dess plats. På nederländska kan också zitten användas för att beskriva 

byggnader som är inneslutna eller fast i en plats. 

Den tredje variationen är ’Stelhet och vertikalitet’ (Lemmens, 2002). Detta innebär att sättet 

som objekt uppfattas i termer av deras position och form. Icke-rigida objekt beskrivs 

vanligtvis som liggande (liggen), men de kan också kodas som stående (staan) om de är i en 

vertikal position eller har en vertikal förlängning. Denna kodning med staan utlöses av idén 

att det finns en förlängning utöver den vanliga på det horisontella planet, vilket skapar en 

tvådimensionell bild. Vertikalitet är inte alltid framträdande i dessa fall, men fokus ligger på 

objektets vertikala förlängning. Användningen av staan motiveras också av idén om stapling, 

där objekt uppfattas som stående ovanpå varandra i en vertikal följd. Uppfattningen av 

vertikalitet är viktig i vissa idiomatiska uttryck och fall där vatten eller andra ämnen är i en 

vertikal position eller har en vertikal förlängning.  

Ett exempel som illustrerar ’Stelhet och vertikalitet’ är exempel (7) (Lemmens, 2002, s. 126): 

(7)  Zijn kleren stonden stijf van het vuil/van de kou 

’Hans kläder var stela av smutsen/kylan.’   

Vanligtvis används kläder med positionsverbet liggen, dock kan kläder även ’stå’ ifall de blir 

stela på grund av exempelvis smuts eller frost, som visas i exempel (7). 

Den fjärde är ’icke-aktivitet alternationer’(Lemmens, 2002), som syftar på de olika sätten som 

verb kan användas för att beskriva brist på rörelse eller aktivitet. Till exempel kan de 

nederländska verben stilstaan, stilliggen och stilzitten alla förmedla denna idé på olika sätt 

beroende på sammanhanget. Stilstaan används för enkla rörelser som innebär att ett objekt rör 

sig över olika punkter, stilliggen används för mer komplexa aktiviteter eller enheter som 

utvecklas över tid, och stilzitten används för att beskriva människor eller institutioner som inte 

visar någon aktivitet inom olika områden (fastnat). Valet av verb beror på den specifika 

situationen och den typ av rörelse eller aktivitet som är involverad. Ett exempel som visar på 

detta är (8) (2002, s. 127): 

(8)  {De trein/de tijd/mijn horloge} staat stil (*ligt / *zit). 

’{Tåget/tiden/min klocka} står stilla’ 

Den femte är ’Inneslutning och orsak’, hänvisar till att det sätt som det nederländska språket 

använder verbet zitten (att sitta) och liggen (att ligga) för att uttrycka olika idéer (Lemmens, 

2002). När inneslutning hänvisas används vanligtvis verbet zitten medan liggen används för 

att uttrycka orsaken eller ursprunget till något, se exempel (9) (2002, s. 130):  

(9)  De oorzaak ligt daar 

’orsaken ligger där’ 

Nederländska använder också liggen för att beskriva abstrakta enheter såsom orsaker, känslor, 

problem, situationer, osv. som liggande objekt (Lemmens, 2002). Användningen av dessa 

verb kan motiveras av konvention, storleken på figur och bakgrund, och konceptualiseringen 

av orsaker som punkter av ursprung av något mycket större. Exempel är horisontell tid som 

bara kan kodas med liggen (10) (2002, s. 129):  

(10) De oorsprong van dat fenomeen ligt in de negentiende eeuw.  

‘Ursprunget till det fenomenet ligger på 1800-talet.’ 

Den sjätte variationen är ’linjer och skalor’ som refererar till konceptualiseringen av tid och 

värden i termer av linjer och placering av enheter på en skala (Lemmens, 2002). Sättet som 
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enheter placeras på skalan varierar och det är inte alltid klart vad som bestämmer valet av 

positionsverb, vare sig det är liggen, staan, eller zitten. I fall där liggen används vinner ofta 

konceptualiseringen av en linje, även om linjen är i en vertikal position, som i fallet med en 

hög-låg skala. Det finns konkurrerande bildscheman och språket fastställer ett som mest 

tillämpligt. I detta fall är det liggen eftersom det oftast är det använda. Användningen av staan 

kan vara relaterad till stopp av rörelse längs en vertikal axel, och det används också när 

värden noteras, som i sammanhanget av aktiemarknaden. Exempel är (11–13) (2002, s. 131):  

(11) De intrinsieke waarde zit boven de 3000 frank.  

‘Det intrinsiska värdet är över 3000 frank.’ (=är högre än).   

(12) De rubberprijs zit weer aan een top.  

‘Gummipriset sitter på en topp igen.’ (=är på en topp igen). 

(13) Het is alsof de tijd hier heeft stilgestaan.  

‘Det är som om tiden har stått stilla här’ 

2.3  Studier om intransitiva positionsverb i 

svenska 

De tre intransitiva positionsverb som beskriver grundläggande kroppspositioner är sitta, ligga 

och stå (Kvist Darnell, 2008) och dessa indikerar tillstånd (Viberg, 2013). Dessa används 

även till viss del förutom människor och animata subjekt gälla inanimata för att beskriva var 

en entitet befinner sig i relation till sin omgivning. I så fall fungerar de även som lokativa 

verb, vilka beskriver var något eller någon befinner sig. Exempel på detta är (14–15) (Kvist 

Darnell, 2008, s. 189): 

(14)  I ett vitt skåp står tre burkar med Campbells tomatsoppa  

(15)  Var ett nytt verk ska ligga blir en het fråga  

Dessa lokativa verb i exempel (14) och (15) har flera användningsområden där betydelsen av 

verben är abstrakt. 

Positionsverben kan även förutom lokativ kontext representeras som kopulaverb (där 

kroppspositionen inte har större betydelse), dvs att en viss egenskap kopplas ihop med 

subjektet och följs av predikativ. Ett exempel (16) (Kvist Darnell, 2008, s. 191) är: 

(16)  Paul och Jamie sitter barnvakt på Halloween  

Exempel (16) kan uppfattas som en så kallad metonymi. Metonymi är ett bildligt uttryck som 

har sina rötter i sambandet mellan nära relaterade termer, såsom orsak och verkan, ägare och 

ägda, samt olika andra möjliga samband (Riemer, 2010). I exempel (16) sitter personerna 

barnvakt, däremot betyder det ej att de sitter hela tiden utan troligen gör de även andra saker 

under tiden de är barnvakt. Den grundläggande idén bakom metonymi är närhet: de element 

som är kopplade genom metonymi kan betraktas som närliggande varandra, antingen i en 

konceptuell mening eller inom den fysiska världen. 

Enligt Viberg (2013) kan positionsverb ofta användas på ett sätt som simulerar kopulan inom 

svenskan. Exempelvis kan (17) jämföras med den mer typiska formuleringen ’vara parkerad’ 

(s. 155): 

(17)  En stor Mercedes stod parkerad 

De tre verben kan också användas metaforiskt. Grundbetydelsen (kroppspositionen) är oftast i 

sådana användningar ”helt genomskinlig inom uttrycket, även om inte uttrycket som helhet 
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egentligen avser att åberopa den” (Kvist Darnell, 2008, s. 191). En mening som illustrerar 

detta är (18) (Kvist Darnell, 2008, s. 191):  

(18) Innan jag dör vill jag bli vuxen. Det är en mening som ofta infinner sig när Sigrid 

står på tröskeln till ålderdomen. 

Sitta syftas enligt Kvist-Darnell (2008) mestadels till subjekt som är människor och vissa djur 

(för verben ligga och stå finns det mer utvidgade kontexter och mer sammanhang där 

inanimata subjekt kan förekomma). Om sitta används med inanimata subjekt handlar de 

kontexterna mer om placering snarare än position (exempelvis nycklar i lås). Förutom detta 

har positionsverben utvidgade användningar, exempelvis att beskriva en persons tillhörighet 

till ett visst sammanhang eller en viss typ av omständighet. Därför handlar exempelvis inte 

metonymin sitter i riksdagen om kroppspositionen utan om att någon är en del av riksdagen 

(Kvist Darnell, 2008). 

Ligga kan förutom befintlighet även användas för att beskriva var något/någon är på en 

särskild skala. Exempelvis (19–20) (Kvist Darnell, 2008, s. 190):  

(19) Vi vet att i åldrarna kring skolstarten kan mognaden ligga på en nivå motsvarande 

5–8 år. 

(20)  Magdalena Forsberg ligger bra till för att vinna Jerringpriset.  

Verbet stå har flera användningsområden än vad sitta och ligga har. De användningsområden 

som Kvist Darnell (2008) listar handlar om ansvarstagande. Subjektet relateras till att stå för 

ett objekt, och liknande ligga som i att vara på en särskild skala och där stå varken indikerar 

rörelse eller funktion. Ett exempel som visar utvidgade användningen är (21) (Kvist Darnell, 

2008, s. 190): 

(21) I en fjärdedel av alla förhållanden står kvinnorna ensamma för all matlagning, tvätt 

och städning. 

I (21) handlar det om ansvarstagande. 

Tre positionsverb som behandlas här är alltså sitta, ligga och stå. Men frågan är vilka faktorer 

som avgör vilken av de tre som används i specifika situationer.  

2.4  Positionsverben och deras subjekt 

Viberg (2013) genomför en undersökning av positionsverben sitta, ligga och stå i svenska och 

gör en jämförelse av dessa utifrån svenska med översättningar till engelska, franska, tyska och 

finska. Syftet med Vibergs arbete är att illustrera och jämföra huvudsakliga användningar och 

mönster av svenska positionsverb. Studien visar att många paralleller kan dras utifrån 

svenska. Det korpus Viberg använder är svenska korta berättelser ifrån Multilingual Parallel 

Corpus (MPC). Viberg listar de prototypiska funktionerna för positionsverben inom svenska, 

vilken typ av subjekt (exempelvis mänskligt, se exempel (22) (Viberg, 2013, s. 142)) och 

lokativt komplement som positionsverben representerar.  

(22)  Hon visste alltså när man skulle stå… 

Viberg beskriver positionsverbens användning för att beskriva positioner av människor och 

inanimata objekt och fokuserar på användningen av positionsverb som lokativa verb och 

jämför även med andra germanska språk. 
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Det finns olika typer av subjekt som används med de intransitiva verben, inklusive människor, 

djur, inanimata objekt, abstrakta objekt och skrivna objekt. Det finns också intressanta 

skillnader mellan europeiska språk när det gäller animacitet i subjekten. 

Det finns olika kategorier av användning av positionsverb, inklusive när de används som rena 

positionsverb, när de används för att beskriva människors position på ett inanimat område och 

när de används i existentiella konstruktioner. Det finns också figurativa betydelser för 

positionsverb, som (29) (Viberg, 2013, s. 144): 

De parametrar positionsverben förekommer i som Viberg (2013) listar är: 

• Rena positionsverb - där det inte finns något lokativt komplement, se exempel (23) 

(Viberg, 2013, s. 142),  

(23) Hon visste alltså när man skulle stå och när man skulle falla på knä. 

• Mänskligt positionsområde - med ett mänskligt subjekt och att ett lokativt 

komplement kombineras till positionsverbet, se exempel (24) (Viberg, 2013, s. 142) 

och (25) (där majoriteten är på inanimat område) (Viberg, 2013, s. 143),  

(24) Bara en gång när han stod längst ute på en av de längsta bryggorna såg han en av 

dem. 

(25) Dagens post låg i en prydlig hög. 

• Presentativa (existentiella konstruktioner) - där formella subjektet det framkommer, se 

exempel (26) (Viberg, 2013, s. 143),  

(26) Det stod snutar i varenda portuppgång. 

• Pseudokoordination - där positionsverb markerar aspekt (mer om detta i sektion 2.4), 

se exempel (27) (Viberg, 2013, s. 143).  

(27) Sedan märkte han plötsligt att han satt och tänkte på sin far 

• Kopulaliknande: positionsverb + ADJ/PCTP - där predikativt komplement är 

ADJ/PCTP, se exempel (28) (Viberg, 2013, s. 144) och  

(28) De satt länge tysta. 

• Figurativ, se exempel (29) 

(29) Inte kunde hon heller stå emot honom. 

En viktig distinktion i användningen av positionsverb är de olika användningarna av verben 

ligga och stå. Verbet ligga används för att uttrycka horisontell position. Stå syftar till vertikal 

position. Om objektet har en funktionell uppåtsida används vanligtvis stå-verb, medan ligga-

verb används för objekt som är placerade horisontellt. 

Viberg (2013) tar också upp användningen av positionsverb för att beskriva inanimata objekt 

och identifierar semantiska skillnader mellan verben. Viberg visar också vilka typer av 

subjekt som är mer benägna att användas med olika typer av positionsverb. 

• Mänsklig, se exempel (29), 

• Animat, se exempel (30) (Kvist Darnell, 2008, s. 215),  

(30) En hög döda grisar ligger och stinker mellan tallarna… 

• Inanimat, se exempel 26,  

• Skrivande, se exempel (31) (Viberg, 2013, s. 158), 
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(31) Barbro Lund med son stod på listan. 

• Abstrakt, se exempel (32) (Viberg, 2013, s. 165). 

(32) Där satt den! (i den kontext där det ”kan hänvisa till en kvick kommentar eller till ett 

bra skott (i fotboll) som gör mål.”) (2013, s. 165) 

Nedan följer en demonstration av vilka svenska positionsverb som används beroende på det 

inanimata subjektets orientering:  

• Ligga 

o Horisontell dimension, se exempel (33) (Viberg, 2013, s. 146), 

o Ingen särskilt framträdande dimension - där standardval av positionsverb är 

ligga, se exempel (34) (Viberg, 2013, s. 147),  

o Referens till område av byggnader/geografiska områden/rum/liknande delar av 

byggnader, se exempel (35) (Viberg, 2013, s. 148). 

• Stå 

o Vertikal dimension, se exempel (36) (Viberg, 2013, s. 146), 

o Funktionell övre sida, se exempel (37) (Viberg, 2013, s. 146). 

• Sitta - där subjektet är bundet, se exempel (38) (Viberg, 2013, s. 147). 

(33) Det var ett tält och det låg på marken precis som hon sagt. 

(34) Bilnycklarna låg i fickan. 

(35) Köket ligger till vänster. 

(36) Ingen av dem sa sig ha varit i närheten av platsen där tältet stod. 

(37) Tallriken stod på en grå vaxduk med röd bård. 

(38) Nyckeln satt i låset. 

Det ter sig att den grundläggande skillnaden mellan ligga och stå är vanligt förekommande i 

språk där positioneringsverb används för att beskriva var fysiska objekt befinner sig.  

Betydelsen bestäms alltså till en stor grad av subjektet, placering och vad för typ av 

parametrar positionsverben har. Kan något sorts mönster synas i användandet av 

positionsverben?  

2.5  Pseudokoordination 

Pseudokoordination (även kallad pseudosamordning) är en språklig företeelse som vanligtvis 

förekommer i svenska och till viss del även i andra skandinaviska språk (Kvist Darnell, 2008). 

Det kännetecknas av strukturen i en verbkoordination, men med ett semantiskt svagt första 

verb som modifierar det andra verbet och bidrar till den övergripande aspektuella eller modala 

egenskapen hos konstruktionen (Kvist Darnell, 2008). Att positionsverbets lexikala betydelse 

ofta är ofokuserat är vanligt i de skandinaviska språken (Kinn, 2018, refererad i Lødrup, 

2019). 

Även om pseudokoordination liknar koordination, beter det sig mer som underordning på 

vissa sätt. Att förstå konceptet med pseudokoordination är viktigt för alla som studerar 

syntaxen i skandinaviska språk, eftersom det är ett viktigt drag i dessa språk. Ett exempel som 

illustrerar en pseudokoordination är (39) (Kvist Darnell, 2008, s. 1) där första verbet (som 
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Kvist Darnell kallar V1, dvs verbet som triggar progressiv aspekt för det andra verbet som 

pågår och indikerar hela samordningsledet) syftar till ligger och det andra verbet (kallad V2 av 

Kvist Darnell, det ’agerande’ som pågår) syftar till läser. 

(39) Anton ligger och läser. 

Kvist Darnell (2008) listar olika kriterier för att avgöra om en mening har pseudokoordination 

eller inte. En av dessa är att det första verbet ska vara obetonat, till exempel i mening (41) 

(2008, s. 88) där ’sitter’ inte betonas: 

(40) Anton sitter och läser. 

Ett annat sätt att särskilja om en sats inte är en pseudokoordination är att V1 och V2 inte är 

möjliga att parafraseras. I exempel (41) (Kvist Darnell, 2008, s. 88) tolkas det som om det 

pågår två händelser, dvs ’Anton sitter’ och ’han läser’ jämfört med i exempel (40) där ’ligger 

och läser’ uppfattas som en enda gemensam händelse.  

(41) Anton sitter och han läser. 

Det går inte att addera både före det första verbet för att uttrycka pseudokoordination. Till 

exempel (40) kan ej varieras med (42) för att uppnå pseudokoordination (Kvist Darnell, 2008, 

s. 88). 

(42) Anton både sitter och läser. 

Andra kriterier inkluderar möjligheten att extrahera ett bundet adverbial eller objekt, till 

exempel (43) (Kvist Darnell, 2008, s. 89) som kan omformuleras till (44) (Kvist Darnell, 

2008, s. 89): 

(43) Anton sitter och skriver en bok. 

(44) En bok sitter Anton och skriver. 

Det är också möjligt att topikalisera det andra verbet i en pseudokoordination, till exempel 

(40) som kan skrivas om till (45) (Kvist Darnell, 2008, s. 90): 

(45) Läser sitter Anton och gör. 

Vid omvänd ordföljd i en pseudokoordination måste subjektet stå direkt efter det första verbet 

och satsadverbialet måste stå direkt efter det första verbet (45).  

Ordet ’inte’ måste förekomma direkt efter positionsverbet för att det ska vara en 

pseudokoordination (46) (Kvist Darnell, 2008, s. 90) medan (47) (Kvist Darnell, 2008, s. 90) 

är en äkta samordning då ’inte’ inte förekommer direkt efter positionsverbet: 

(46) Anton sitter inte och läser. 

(47) Anton sitter och läser inte. 

Slutligen kan inte de två verben i en pseudokoordination byta plats, såsom att (40) inte kan 

skrivas om till (48) (Kvist Darnell, 2008, s. 91): 

(48) Anton läser och sitter.  

Ett problem med dessa kriterier är att det kan vara svårt att avgöra om det första verbet är 

obetonat, särskilt i de fall man endast har tillgång till skriftligt material (Kvist Darnell, 2008, 

s. 87–91). 

Inom svenskan finns det bara vissa typer av verb som kan representera V1, dvs de intransitiva 

positionsverben sitta, ligga och stå och även andra rörelseverb som kan framstå exempelvis i 

dessa pseudokoordination: ’åker och badar’, ’går och handlar’ etc (Kvist Darnell, 2008, s. 2). 
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I danskan finns det en användning av ligge som ej existerar inom svenska i en 

pseudokoordination, exempelvis (49) (Lødrup, 2019, s. 97):  

(49) Jeg har ligget og ringet til jer med dages 

’Jag har ringt dig varje dag’ 

Sammanfattningsvis är pseudokoordination en språklig företeelse som förekommer i 

skandinaviska språk, inklusive svenska. Den kännetecknas av en speciell verbstruktur som 

liknar koordination men har semantiskt svagare första verb. Pseudokoordination används ofta 

med intransitiva positionsverben sitta, ligga, och stå. För att avgöra om det är 

pseudokoordination används olika kriterier till exempel obetonat första verb och oförändrade 

verbpositioner.  

2.5.1 Studie inom språk i Fastlandsskandinavien 

Pseudokoordination används med positionsverb i Fastlandsskandinavien, till exempel (50) 

(Lødrup, 2019, s. 87) (norska): 

(50) Han sitter og arbeider. 

vilket traditionellt betraktas som en grammatikaliserad progressiv konstruktion (Lødrup, 

2019). Enligt denna teori har positionsverbet en uttömd betydelse och fungerar som ett 

hjälpverb eller lätt verb. Under senare år har dock vissa forskare ifrågasatt denna uppfattning. 

Lødrup argumenterar för att de traditionella argumenten för grammatikalisering inte stämmer, 

och presenterar ny evidens för tidig grammatikalisering.  

Lødrup (2019) argumenterar för att medan blekning av betydelse och avkategorisering är 

traditionella antaganden i litteraturen om pseudokoordination, så stöds inte dessa påståenden 

av empiri. Han hävdar att blekning av betydelse är en allmän egenskap hos positionsverb, 

oberoende av pseudokoordination, och att positionsverb vanligtvis inte är hjälpverb. Lødrup 

diskuterar också det vanliga antagandet att konstruktionen är progressiv och drar slutsatsen att 

den inte är det.  

Lødrup (2019) menar att det vanliga antagandet att positionsverb har bleknande betydelser i 

pseudokoordination inte är relevant för analysen av pseudokoordination. Detta beror på att 

positionsverb ofta har uttunnade betydelser oberoende av pseudokoordination. Skribenten 

pekar på att användningen av positionsverb särskiljer sig i olika språk och att de ofta används 

för att lokalisera subjektet. Dessutom visar han att exempel på att användningen av 

positionsverb i pseudokoordination har paralleller utanför pseudokoordination, vilket tyder på 

att bleknande betydelser inte nödvändigtvis är kopplade till pseudokoordination. Om det finns 

en koppling mellan bleknande betydelser och pseudokoordination för positionsverb kan det 

vara så att de bleknande semantiska betydelserna av desamma har banat väg för deras 

användning i pseudokoordination. Denna utveckling kan ha skett långt innan 

grammatikaliseringsteorin och pseudokoordination uppstod. 

Vidare förklarar Lødrup (2019) att det inte finns några bevis för en etablerad 

grammatikaliserad konstruktion för alla fall av pseudokoordination med positionsverb. 

Däremot presenterar han ny evidens för tidig grammatikalisering, alltså användningen av ett 

positionsverb som ett lätt verb i en komplex predikatskonstruktion. Han noterar att om detta 

representerar en första etapp av ytterligare grammatikalisering återstår att se. 

Pseudokoordination med positionsverb uttrycker en progressiv (eller durativ) aspekt, vilket 

har varit ett långvarigt antagande i litteraturen (Lødrup, 2019). Han utmanar detta antagande 

genom att peka på det faktum att pseudokoordination sällan används för progressivitet, och att 

positionsverbet inte konsekvent markerar just det. Dessutom hänvisar författaren till studier 
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som visar att norsk pseudokoordination med positionsverb inte alltid översätts till en 

progressiv konstruktion i språk med grammatikaliserad progressiv konstruktion.  
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2.6  Syfte och frågeställningar 

 

Syftet med denna studie är att undersöka de semantiska egenskaperna av de intransitiva 

positionsverben sitta, ligga och stå i de nordgermanska språken danska och svenska samt 

knyta ihop deras olika användningar konceptuellt. För att uppnå syftet har följande 

frågeställningar formulerats: 

 

1) Hur ser de semantiska egenskaperna ut i de svenska positionsverben sitta, ligga och 

stå? 

2) Hur ser de semantiska egenskaperna ut i de danska positionsverben sidde, ligge och 

stå? 

3) Vilka är de semantiska likheterna och skillnaderna mellan svenska och danska 

gällande dessa tre intransitiva positionsverb? 
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3 Metod 

I denna del följer 3.1 där materialet beskrivs. Därefter presenteras första metoden 3.2 och 

andra metoden 3.3. Dessa metoder använder alltså samma material. 

3.1  Material 

Som grund för undersökningen användes korpusdata från Sketch Engine (Sketch Engine 

[Elektronisk resurs], 2003), en databas och korpusverktyg som innehåller korpusar på olika 

språk. I denna studie utgjordes datan av två korpusar: Swedish Web 2014 (svTenTen14) och 

Danish Web 2014 (daTenTen14). Dessa korpusar omfattas av samlad text från internet. De 

valdes för att de visade sig kunna ge en relevant insikt om vardagsanvändning av valda språk. 

3.2 Första metoden: andelen förekomster av 

positionsverb 

För att kunna se om vissa positionsverb används mer än andra så användes Sketch Engine. 

Syftet med denna metod var att få en överblick över vilka positionsverb som används mer än 

andra. Först utfördes en sökning där konkordans användes som sökalternativ. Efter att 

korpusen hade valts användes söktypen ’Advanced’ för att utföra en mer avancerad sökning. 

Därefter valdes söktypen ’lemma’ tillsammans med ordklassen ’verb’, och det angivna 

sökordet (till exempel ’sitta’ på svenska) skrevs. Därefter visades ’Resultatdetaljerna’ för att 

se andel förekomster av detta verb i hela korpusen. Alla andelar per verb antecknades och två 

stapeldiagram gjordes, en för svenska positionsverb och en för danska positionsverb. 

Stapeldiagrammen gjordes med hjälp av programmet R (R Core Team, 2021). 

Stapeldiagrammen visar procentuella förekomster av ett positionsverb i det utvalda korpuset. 

3.3 Andra metoden: annotering och 

kategorisering 

3.3.1 Sökningsprocess 

För att hitta de specifika förekomsterna av positionsverbet valde jag korpus (Swedish Web 

2014 & Danish Web 2014). Jag använde konkordans som sökalternativ. Efter att ha valt 

korpusen användes söktypen ’Advanced’ för att få en mer avancerad sökning. Därefter valdes 

söktypen ’lemma’, med ordklassen ’verb’, och sökordet skrevs in (till exempel ’sitta’ på 

svenska). 

Efter att förekomsterna hade tagits fram valde jag ’Get a random sample’ för att få ett 

slumpmässigt urval av förekomsterna. I mitt fall valde jag att få 250 slumpmässiga 

förekomster. Slutligen laddades alla förekomster ned som en Excel-fil (.xlsx). 

Denna procedur upprepades för varje positionsverb på svenska (sitta, ligga och stå) och på 

danska (sidde, ligge och stå) för att täcka båda korpusarna. Med 250 slumpmässiga 

förekomster per positionsverb blev det totalt 1500 förekomster. 
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3.3.2 Annotering och kategorisering: Excel 

Utformningen av respektive kalkylark per positionsverb (se bilaga A som exempel) skapades 

med dessa kolumner: 

• ’Reference’: vilken källa, i form av webbadress varje förekomst kommer ifrån 

(Kolumn A) 

• Kolumner B–D för taggning: 

o ’Parametrar av positionsverb’ (Kolumn B): här skrivs taggen in (se taggarna i 

tabell 1)  

o ’Semantiska egenskaper av subjektet’ (Kolumn C) här skrivs taggen in (se 

taggarna i tabell 2) 

o ’Semantiska egenskaper av inanimata subjekts orientering; form och allt annat’ 

(Kolumn D) här skrivs taggen in (se taggarna i tabell 3) 

• ’Left’ hänvisar till alla ord som förekommer före sökordet (Kolumn E) 

• ’Kwic’ visar sökordet (Kolumn F) 

• ’Right’ hänvisar till alla ord som förekommer efter sökordet. (Kolumn G) 

• ’Översättning’ (för de danska positionsverben) (Kolumn H) – översättning till svenska 

per förekomst på danska (från Google Translate). 

 

3.3.3 Annotering och kategorisering: Taggar för ’Parametrar av 

positionsverb’ och ’Semantiska egenskaper av subjektet’ 

Syftet med tabellerna nedan är att påvisa vilka taggar som har använts för att ange ’Parametrar 

av positionsverb’, ’Semantiska egenskaper av subjektet’ och ’Semantiska egenskaper av 

inanimata subjektets orientering; form och allt annat’. Annoteringen gjordes med hjälp av 

semantiska parametrar (se tabell 1–3 och bilaga B) som delvis utgår ifrån Vibergs analys 

(2013). 

Tabell 1 representerar de taggar jag har använt för taggning av varje förekomst i 

kolumnen ’Parametrar av positionsverb’ (kolumn B i Excelarket).  
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Tabell 1 

Taggar för ’Parametrar av positionsverb’ 

Tagg Beskrivning Exempel 

Positionsverb  Anger position och inget annat (eng: 

pure posture verbs) 

Hon visste alltså när 

man skulle stå och när 

man skulle falla på knä.  

Position med 

positionsområde 

Svarar på frågan var någon/något 

befinner sig någonstans 

Bara en gång när han 

stod längst ute på en av 

de längsta bryggorna 

såg han en av dem. 

Presentativ (existentiell 

konstruktion)  

Där det expletiva subjektet det 

förekommer 

Det stod snutar i 

varenda portuppgång. 

Pseudokoordination Där positionsverbet markerar aspekt Sedan märkte han 

plötsligt att han satt och 

tänkte på sin far. 

Kopulaliknande: 

positionsverb + 

predikativ 

Där predikativt komplement är 

adjektiv eller particip 

De satt länge tysta. 

Uttryck  Fras/idiom/figurativa/metaforiska. 

Positionsverbet har en annan 

betydelse än positionsverbets 

bokstavliga betydelse  

Inte kunde hon heller 

stå emot honom. 

Skrift Där stå används inom skriftliga 

sammanhang (används bara för 

verbet stå) 

Det står alltid samma 

sak i tidningarna. 

Övrigt  Osäkert val av tagg eller brist på 

kontext för att förstå vad för typ av 

parameter det är 

Dom [sic] står få 

vården.  

 

’Skrift’ hade lika gärna kunnat ingå i taggen ’Uttryck’. I Vibergs analys markeras 

dock ’Skrift’ som en egen tagg, därför beslöt jag att tillämpa samma format för denna studie. 

Tabell 2 visar de taggar jag har använt för att tagga varje förekomst i kolumnen ’Semantiska 

egenskaper av subjektet’ (kolumn C i Excelarket).  
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Tabell 2 

Taggar för ’Semantiska egenskaper av subjekt’ 

Tagg Beskrivning Exempel 

Mänsklig Subjektet är mänskligt Sedan märkte han plötsligt att han satt 

och tänkte på sin far. 

Animat Subjektet är animat och inte 

mänskligt 

En hög döda grisar ligger och stinker 

mellan tallarna… 

Inanimat Subjektet är inanimat Dagens post låg i en prydlig hög. 

Abstrakt  Subjekt som varken är mänskligt, 

animat eller inanimat. Icke-

konkret subjekt. 

Där satt den! 

Kombination Där två olika subjekt med olika 

semantiska egenskaper 

förekommer 

Hunden och dess ägare sitter ute i 

parken. 

Övrigt Osäkert val av tagg eller brist på 

kontext för att förstå vad för typ 

av subjekt det är 

X sitter där.  

 

Tabell 3 representerar de taggar jag har använt för att tagga varje förekomst i 

kolumnen ’Semantiska egenskaper av inanimata subjektets orientering; form och allt annat’ 

(kolumn D i Excelarket). ’Semantiska egenskaper av Inanimata subjektets orientering; form 

och allt annat’ annoterades inte för positionsverbet sitta eftersom verbet bara har en enda 

orientering ’Bunden’ utifrån Vibergs analys.  
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Tabell 3 

Taggar för ’Semantiska egenskaper av inanimata subjektets orientering; form och allt annat’ 

Verb Tagg Beskrivning Exempel 

Ligga Horisontell dimension Liggande orientering Det var ett tält och det 

låg på marken precis 

som hon sagt. 

Ingen särskild 

dimension är 

framträdande 

Standardval av verb Bilnycklarna låg i 

fickan. 

Område av 

byggnader/geografiska 

platser/rum/liknande 

delar av byggnader 

Beskriver området av entiteten 

geotopografiskt 

Köket ligger till vänster. 

Stå Vertikal dimension Stående orientering Ingen av dem sa sig ha 

varit i närheten av 

platsen där tältet stod. 

Funktionell övre sida Subjektet har en funktionell 

övre sida 

Tallriken stod på en grå 

vaxduk med röd bård. 

 Övrigt Osäkert val av orientering, 

brist på kontext eller icke 

applicerbart pga. exempelvis 

idiomatiska användningar 

När klockan står på 

19,33 kommer 2-0.  

 

Sammanfattningsvis presenteras annotering och kategorisering av semantiska parametrar 

relaterade till positionsverb. Tre tabeller presenteras vilka visar användningen av taggar 

för ’Parametrar av positionsverb’, ’Semantiska egenskaper av subjektet’ och ’Semantiska 

egenskaper av inanimata subjektets orientering; form och allt annat’. Denna annotering 

bygger delvis på Vibergs analys och syftar till att klargöra användningen av dessa semantiska 

parametrar i olika sammanhang.  

3.3.4 Uppsättning av andel förekomster per positionsverb 

Efter att alla förekomster taggats fördes resultaten in i två tabeller  (exempelvis tabell 4 och 

tabell 5 i denna studie) per positionsverb, förutom för verbet sitta (svenska)/sidde (danska) 

vilka finns i en tabell.  

Den första tabellen (se tabell 4) visar antalet förekomster av ’Semantiska egenskaper hos 

subjektet’ och ’Parametrar av positionsverb’ inklusive de olika kombinationerna av de två.  

Kolumnerna representerar olika semantiska egenskaper, 

inklusive ’Abstrakt’, ’Animat’, ’Kombination’, ’Mänsklig’, ’Inanimat’ och ’Övrigt’. 

Raderna representerar parametrarna hos positionsverbet, inklusive ’Kopulaliknande: 

positionsverb + predikativ’, ’Position med positionsområde’, ’Positionsverb (som anger 

position och inget annat)’, ’Presentativ’, ’Pseudokoordination’, ’Skrift’, ’Uttryck’ 

och ’Övrigt’. 
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Kolumnerna i tabellen representerar antalet förekomster av en viss kombination av semantisk 

egenskap och positionsverbstyp. Till exempel finns det fem förekomster av ’Kopulaliknande: 

positionsverb + predikativ’ med semantiska egenskapen av subjektet ’Abstrakt’ och nio 

förekomster med egenskapen ’Mänsklig’ vilket därmed blir sammanlagt 14 förekomster. 

Totalt visas summan av antalet förekomster för varje kolumn och rad i den sista kolumnen 

och sista raden i tabellen. 

 

Tabell 4 

Exempel på tabell i excelarket för svenska positionsverbet stå med procentuell förekomst per 

parameter 
 

Abstrakt Animat Kombination Mänsklig Inanimat Övrigt Totalt 

Kopulaliknande: positionsverb 

+ predikativ 

2 0 0 3,6 0 0 5,6 

Position med positionsområde 2,4 0 0 13,2 4,4 0 20 

Positionsverb 4 0,4 0 7,2 6,4 0,4 18,4 

Presentativ 0 0 0 0,4 0,4 0 0,8 

Pseudokoordination 0,8 0 0 3,6 0 0 4,8 

Skrift 16,8 0 0 0,8 0,4 0 18 

Uttryck 16 0 0 13,6 3,2 0 32,4 

Övrigt 0 0 0 0 0 0 0 

Totalt 42 0,4 0 42,4 14,8 0,4 100 

 

Tabell 5 visar andelen förekomster av olika kombinationer av ’Semantiska egenskaper av 

inanimata subjektets orientering; form och allt annat’ och ’Parametrar av positionsverb’ för 

olika typer av verbfraser. 

Varje verb har olika orienteringar beroende på verb. För verbet stå (danska och svenska) 

finns: ’Vertikal’, ’Funktionell övre sida’ och ’Övrigt’. För verbet ligga (svenska)/ligge 

(danska) finns ’Horisontell’, ’Ingen framträdande dimension’, ’Område av 

byggnader/geografiska platser/rum/liknande delar av byggnader’ och ’Övrigt’. 

För exempelvis stå, i den första kolumnen visas antalet förekomster där inanimat subjekt är 

orienterat vertikalt (’Vertikal’). I den andra kolumnen visas antalet förekomster där inanimat 

subjekt är orienterat funktionellt (’Funktionell övre sida’), det vill säga med en del av objektet 

uppåt och den andra delen neråt. I den tredje kolumnen visas antalet förekomster där inanimat 

subjekt är orienterat på annat sätt eller där det inte finns någon orientering (’Övrigt’). I den 

sista kolumnen visas totala antalet förekomster för varje kategori. 

Raderna representerar parametrarna av positionsverbet. Den första raden representerar 

förekomster av ’Kopulaliknande: positionsverb + predikativ’. Den andra raden representerar 

förekomster av verbfraser där positionsverbet har parametern ’Position med positionsområde’. 

Den tredje raden representerar förekomster av verbfraser där positionsverbet inte har 

parametern ’Position med positionsområde’. De följande raderna representerar de andra 

parametrarna ’Positionsverb (som anger position och inget 

annat)’, ’Presentativ’, ’Pseudokoordination’, ’Skrift’ (dock bara för verbet stå på svenska och 

danska), ’Uttryck’ och ’Övrigt’. 
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Tabell 5 

Exempel på tabell i excelarket för orientering ligge på danska med procentuell förekomst per 

parameter 

 

Horisontell 
Ingen framträdande 

dimension 

Område av 

byggnader/geografiska 

platser/rum... 

Övrigt Totalt 

Kopulaliknande: 

positionsverb + 

predikativ 

0 0 0 1 1 

Position med 

positionsområde 

7 6 49 2 64 

Positionsverb 3 5 20 0 28 

Presentativ 1 1 0 0 2 

Pseudokoordination 0 0 0 0 0 

Uttryck 0 1 1 4 6 

Övrigt 0 0 0 0 0 

Totalt 11 12 70 7 100 

 

Sammanfattningsvis sattes två tabeller (tabell 4 och tabell 5) upp per positionsverb. Dessa 

visar parametrar av positionsverb och subjektets semantiska egenskaper.  
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4 Resultat 

Detta avsnitt presenterar resultaten av egenskaperna hos positionsverb på svenska och danska, 

där de två språken jämförs. De vanligaste och minst vanliga semantiska egenskaperna hos 

subjektet diskuteras, liksom de vanligaste och minst vanliga parametrarna för positionsverb. 

Denna del beskriver även närmare de vanligaste och mest sällsynta kombinationerna av 

semantiska egenskaper hos positionsverb på svenska och danska. Taggarna ’Övrigt’, ’Animat’ 

och ’Kombination’ beskrivs mer i rubrik 4.5. 

4.1  Andel av positionsverb 

Andelen positionsverb förekommande i en korpus har undersökts. Figur 1 illustrerar de 

danska förekomsterna av positionsverben där totala antalet tokens är 2,386,517,198 i Danish 

Web 2014. Förekomsterna av de svenska positionsverben i hela korpuset visas i Figur 2 där 

totala antalet tokens är 3,889,895,434. 

 

Figur 1 

Andel positionsverb i hela Danish Web 2014 (daTenTen14). 

  

Figur 2 

Andel positionsverb i hela Swedish Web 2014 (svTenTen14).  
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Utifrån den danska figuren (Figur 1) är stå det danska positionsverb som mest förekommer i 

korpuset. Däremot för den svenska figuren (Figur 2) förekommer det svenska positionsverbet 

ligga mest i korpuset. Det danska positionsverbet sidde är det minst förekommande 

positionsverbet i det danska korpuset. Även det svenska positionsverbet sitta är det minst 

förekommande positionsverbet i det svenska korpuset. 

4.2  Positionsverbet stå 

Detta avsnitt behandlar användningsområden av positionsverbet stå. Tabell 6 visar procentuell 

användning av stå på svenska och i tabell 7 på danska. 

 

Tabell 6 

Användning av positionsverbet stå i svenska (i procent). 
 

Abstrakt Animat Kombination Mänsklig Inanimat Övrigt Totalt 

Kopulaliknande: positionsverb 

+ predikativ 

2 0 0 3,6 0 0 5,6 

Position med positionsområde 2,4 0 0 13,2 4,4 0 20 

Positionsverb 4 0,4 0 7,2 6,4 0,4 18,4 

Presentativ 0 0 0 0,4 0,4 0 0,8 

Pseudokoordination 0,8 0 0 3,6 0 0 4,8 

Skrift 16,8 0 0 0,8 0,4 0 18 

Uttryck 16 0 0 13,6 3,2 0 32,4 

Övrigt 0 0 0 0 0 0 0 

Totalt 42 0,4 0 42,4 14,8 0,4 100 

 

Tabell 6 visar procentuella förekomster av olika kombinationer av ’Semantiska egenskaper av 

subjektet’ och ’Parametrar av positionsverb’ för olika typer av verbfraser på svenska. 
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Tabell 7 

Användning av positionsverbet stå i danska (i procent). 
 

Abstrakt Animat Kombination Mänsklig Inanimat Övrigt Totalt 

Kopulaliknande: positionsverb 

+ predikativ 

1,2 0 0 2,4 1,6 0 5,2 

Position med positionsområde 3,2 0 0 7,6 3,6 0 14,4 

Positionsverb (som anger 

position och inget annat) 

11,6 1,2 0 14 7,6 0 34,4 

Presentativ 0 0 0 0 0,4 0 0,4 

Pseudokoordination 0 0 0 1,6 0,8 0 2,4 

Skrift 13,2 0 0 0,4 0,4 0,4 14,4 

Uttryck 10,8 0 0,4 13,6 3,2 0 28 

Övrigt 0 0 0 0,4 0,4 0 0,8 

Totalt 40 1,2 0,4 40 18 0,4 100 

 

Tabell 7 visar procentuella förekomster av olika kombinationer av ’Semantiska egenskaper av 

subjektet’ och ’Parametrar av positionsverb’ för olika typer av verbfraser på danska. 

I svenska är ’Mänsklig’ den mest förekommande taggen i ’Semantisk egenskap hos subjektet’ 

(42,2 %), exempel på detta är (51–52): 

(51) Där stod jag i köket 

(52) Inne i kaféet stod Anina 

Utifrån exempel (51–52) refererar ’jag’ och ’Anina’ till mänskliga subjekt.  

’Inanimat’ (14,8 %) är den minst förekommande semantiska egenskapen hos subjektet (53–

55): 

(53) Mitt älskade hörn i vardagsrummet var nu tomt av garn för där står nyinköpt 

julgran. 

(54) Meddela vilken rad bilen står på. 

(55) Där skåpet står och sjunker. 

 

I exempel (53–55) är ’julgran’, ’bilen’ och ’skåpet’ inanimata referenter. 

’Uttryck’ är mest förekommande taggen av ’Parametrar av positionsverb’ (32,4 %) på 

svenska. Många av dessa är alltså användningar där stå inte bär sin positionsbetydelse eller i 

en metaforisk/figurativ/fras/idiomatisk betydelse. Dessa är bland annat (56–59): 

(56) Enligt Aftonbladet diskuterade de hur det står till – i Ryssland 

(57) När klockan står på 19,33 kommer 2–0 

(58) Jag kan inte stå ut med det.  

(59) Mycket står på spel nu.  

 

I exempel (56) används står för att fråga efter ens välmående mm. Står i exempel (57) 

används för att markera tid. I exempel (58) används frasen stå ut som har en annan betydelse 

än verbet stå som indikerar att något är i vertikal position, stå ut indikerar vars synonymer 

förslagsvis indikerar ’hålla ut’; ’orka’ etc. I exempel (59) används står inom ett idiomatiskt 

uttryck. 
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I svenska urvalet är ’Presentativ’ är den minst förekommande parameter av positionsverbet 

(0,8 %) där det expletiva subjektet är det (60–61): 

(60) Det står en bil i garaget.  

(61) Att varje gång en lastbil av något slag ska lämna byggområdet står det 2-4 stycken 

och spolar av den. 

 

Den vanligaste kombinationen av ’Parameter av positionsverb’ och ’Semantisk egenskap av 

subjekt’ är ’Abstrakt’ med ’Skrift’ (16,8 %). Majoriteten av dessa förekomster har ’det’ som 

subjekt, vilket här har klassificerats som ’Abstrakt’ eftersom det inte definierar ett tydligt 

subjekt som ’Mänskligt’ eller ’Animat’ (se exempel 62–65). I exempel (65) 

är ’summa’ ’Abstrakt’ egenskap hos subjektet.  

(62) Det står på hemsidan att…  

(63) Då står det ingenting om att någon skiva inte finns. 

(64) På etiketten stod det ”Orchid, half shade in summer… 

(65) Endast den summa som står i katalogen. 

 

Den ovanligaste förekommande kombinationen är ’Inanimat’ 

med ’Presentativ’/’Pseudokoordination’ (0,4 %) (förekommer endast en gång i svenska 

urvalet) (66–67): 

 

(66) Det står en bil i garaget.  

(67) Helst ska lackningen stå och mogna. 

 

I (66) är ’bil’ inanimat och meningen är en presentativ konstruktion. För exempel (67) är 

subjektet ’lackningen’ inanimat och ’stå och mogna’ indikerar pseudokoordination där verbet 

stå markerar aspekt.  

På danska är både ’Abstrakt’ (68–69) (40 %) och ’Mänsklig’ (70–71) (40 %) de vanligaste 

förekommande semantiska egenskaperna av subjektet: 

(68) …logningsbekendtgørelsens bestemmelser økonomisk såvel som 

retssikkerhedsmæssigt står i et rimeligt forhold til …  

” … loggningsförordningens bestämmelser ekonomisk såväl som görs ekonomiskt 

såväl som rättsäkerhetsmässigt står i ett rimligt förhållande till…” 

(69) Ville man ganske givet stå tilbage med et ganske formidabelt album 

”Skulle man säkert stå kvar med ett ganska formidabelt album.” 

(70) Eller skal du stå der. 

”Eller ska du stå där” 

(71) Han var kommen til at staa alene. 

”Han hade kommit att stå ensam” 

 

I (68) har ’bestemmelser økonomisk såvel som retssikkerhedsmæssigt’ taggen ’Abstrakt’. I 

(69) är ’man’ taggat som ’Abstrakt’. I (70) är semantiska egenskapen ’du’ mänsklig. 

Semantiska egenskapen i (71) är ’Han’. 

Danska visar på att ’Inanimat’ (18 %) är den minst förekommande semantiska egenskapen 

hos subjektet (72–74): 

 

(72) Skulpturen står i Silkesborg. 

”Skulpturen står i Silkesborg” 
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(73) Nuværende Peterskirke, der stod færdig i slutning af 1600-tallet. 

”Nuvarande Peterskyrkan som stod klar i slutet av 1600-talet.” 

(74) Måne havde bestemt at reolen skulle stå der. 

”Måne hade beslutat att bokhyllan skulle stå där” 

 

I (72) är ’skulpturen’ en inanimat egenskap. ’Peterkirke’ är inanimat (73) och ’reolen’ 

(bokhyllan) är inanimat (74). 

’Positionsverb (som anger position och inget annat)’ (34,8 %), är den vanligaste 

förekommande taggen för ’Parameter av positionsverb’ inom danskan (75–76): 

 

(75) Står vi med et historisk ungt landshols. 

”Står vi med ett historiskt ungt langslag” 

(76) Vi står med det eneste alternative livssyn. 

”Vi står med den enda alternativa livssynen” 

 

I exemplen (75–76) anges det att subjektet ’står’ och inget mer än så. 

’Presentativ’ är det minst förekommande taggen för ’Parameter av positionsverb’ på danska 

(0,4 %) varav endast en förekomst förekom i korpusen (77): 

 

(77)  … så derfor står der ingen vindmøller i skove…  

”… så därför står det inga vindkraftverk i skogen” 

 

(77) är en presentativ konstruktion där der är det expletiva subjektet vilket sedan följs av vad 

som står, vilket är ’ingen vindmøller’. 

Den vanligaste förekomsten av kombinationen av ’Parameter av positionsverb’ 

och ’Semantiska egenskaper av positionsverb’ på danska är ’Mänsklig’ med ’Positionsverb 

(som anger position och inget annat)’ (14 %) (78–79): 

 

(78) Mens vi står deroppe.  

”Medans vi står däruppe” 

(79) Lille Jarle som ligger i sengen og ikke får sove, og må stå opp. 

”Lille Jarle som ligger i sängen och inte får sova, och måste stå upp” 

 

I (78–79) är mänskliga subjekten ’vi’ och ’Lille Jarle’, verbet stå anger inget mer än 

positionen. 

Den ovanligaste förekomsten av kombinationen av ’Parameter av positionsverb’ 

och ’Semantiska egenskaper av positionsverb’ som förekommer på danska är ’Skrift’ 

med ’Mänsklig’ (0,4 %) (80), ’Skrift’ med ’Inanimat’ (0,4 %) (81) och ’Presentativ’ 

med ’Inanimat’ (0,4 %) (82), varav alla dessa har bara en förekomst i urvalet: 

 

(80) 1662 og 1688 står Mourits Hansen nævnt som fæster af gården.  

”Fästarna för Annexgården nämns som Mourits Hansen år 1662 och 1688” 

(81) … og på menyen den kvelden stod lammestek  

” … och på menyn den kvällen stod lammstek.” 

(82) … så derfor står der ingen vindmøller i skove. 

”… så därför står det inga vindkraftverk i skogen” 
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I (80) har ’Mourits Hansen’ taggen ’Mänsklig’ som subjekt och står är i skriftligt 

sammanhang vilket det gör eftersom ’nævnt’ inkluderas. I (81) är ’lammestek’ taggat 

som ’Inanimat’ och verbet taggas som ’Skrift’ då det handlar om vad som är skrivet 

på ’menyen’. Verbet i (82) är taggat som ’Presentativ’ där expletiva subjektet är der. 

Semantiska egenskapen av subjektet ’vindmøller’ är ’Inanimat’.  

4.2.1 Orientering av det inanimata subjektet 

Detta avsnitt behandlar användningsområden av positionsverbet stå för det inanimata 

objektets orientering. Tabell 8 visar procentuell användning av sitta på svenska och i tabell 9 

på danska. 

Tabell 8 

Användningar av orientering av stå på svenska (i procent). 
 

Vertikal Funktionell övre 

sida 

Övrigt Totalt 

Kopulaliknande: positionsverb + 

predikativ 

0 0 0 0 

Position med positionsområde 18,92 8,11 2,71 29,73 

Positionsverb (som anger position och 

inget annat) 

18,92 16,22 8,11 43,25 

Presentativ 0 2,71 0 2,71 

Pseudokoordination 0 0 2,71 2,71 

Skrift 0 0 0 0 

Uttryck 0 0 21,63 18,92 

Övrigt 0 0 0 0 

Totalt 37,84 27,03 35,14 100 

 

Tabell 8 visar procentuella förekomster av olika kombinationer av ’Semantiska egenskaper av 

inanimata subjektets orientering; form och allt annat’ och ’Parametrar av positionsverb’ för 

olika typer av verbfraser på svenska.  
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Tabell 9 

Användningar av orientering av stå på danska (i procent). 
 

Vertikal Funktionell övre sida Övrigt Totalt 

Kopulaliknande: positionsverb + 

predikativ 

4,45 2,23 2,23 8,89 

Position med positionsområde 8,89 4,45 6,67 20 

Positionsverb (som anger position och 

inget annat) 

17,78 6,67 17,78 42,23 

Presentativ 2,23 0 0 2,23 

Pseudokoordination 0 2,23 2,23 4,45 

Skrift 0 0 2,23 2,23 

Uttryck 2,23 0 15,56 17,78 

Övrigt 2,23 0 0 2,23 

Totalt 37,78 15,56 46,67 100 

 

Tabell 9 visar procentuella förekomster av olika kombinationer av ’Semantiska egenskaper av 

inanimata subjektets orientering; form och allt annat’ och ’Parametrar av positionsverb’ för 

olika typer av verbfraser på danska. 

I svenska är ’Vertikal’ den vanligaste orienteringen (37,84 %) (83–85): 

 

(83) … för där står en nyinköpt julgran.  

(84) Bara eken står kvar där Ektorpskiosken stod. 

(85) Den lilla tillbringaren med vatten som hade stått. 

 

I (83–85) har de inanimata subjekten vertikal orientering, i exempel (83) är det ’julgran’, 

(84) ’eken’ och (85) ’tillbringaren med vatten’. 

’Funktionell övre sida’ är den minst förekommande orienteringen (27,93 %) på svenska (86–

87): 

 

(86) Det står en bil i garaget.  

(87) Ett par leopardmönstrade Louboutin-skor får gärna stå intill.  

 

I (86–87) har subjekten ’Funktionell övre sida’, dvs ’bil’ och ’Louboutin-skor’.  

’Positionsverb (som anger position och inget annat)’ är den mest förekommande taggen 

för ’Parameter av positionsverb’ på svenska (43,25 %) (88–89): 

 

(88) Sverige är verkligen inte landet där man med gott samvete kan låta bilen stå 

utomhus.  

(89) Lägg ett lock på glänt över grytan och låt den stå. 

 

I (88–89) indikerar verbet stå positionen och inget annat. 

De minst förekommande taggarna av ’Parameter av positionsverb’ som förekommer i urvalet 

är ’Presentativ’ (2,71 %) (90) (det finns endast en förekomst i urvalet) 

och ’Pseudokoordination’ (2,71 %) (det finns endast en förekomst i urvalet) (91): 

 

(90) Det står en bil i garaget.  
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(91) Helst ska lackningen stå och mogna.  

 

I (90) så används det för att trigga ’Presentativ’ konstruktion och i (91) 

används ’Pseudokoordination’, ’stå’ markerar aspekt som i ’stå och mogna’ för 

subjektet ’lackningen’. 

De mest förekommande kombinationerna av ’Parameter av positionsverb’ och ’Semantisk 

egenskap av subjekt’ på svenska är ’Vertikal’ med ’Position med positionsområde’ (92–93) 

(18,92 %), ’Vertikal’ med ’Positionsverb (som anger position och inget annat)’ (94–95) 

(18,92 %) och ’Övrigt’ med ’Uttryck’ (96–97) (18,92 %): 

 

(92) Ställde burken ovanför kylskåpet men det visade inga tecken till bubblor. Men när 

det stått i ugnen med lampan på ett extra dygn tog det sig fint.  

(93)  Bara eken står kvar där Ektorpskiosken stod. 

(94)  Lägg ett lock på glänt över grytan och låt den stå i ett dygn. 

(95) Mitt älskade hörn i vardagsrummet var nu tomt av garn för där står nyinköpt 

julgran. 

(96) Korv står alltid högt i kurs.  

(97) Det är de stora hotellen/casinona som står för det. 

 

I (92–93) är båda subjekten vertikala, ’burken’ och ’eken’, verbet stå indikerar var dessa 

subjekt befinner sig, i (92) är det ’i ugnen’ och i (93) ’där Ektorpskiosken stod’. I (94–95) är 

subjekten vertikala, dvs ’grytan’ och ’julgran’ och de har verbet stå som bara anger position 

och inget annat. (96–97) har taggen stå ’Uttryck’. I (96) används står i ett 

metaforiskt/idiomatiskt sammanhang. I (97) används ’står’ som en annan betydelse än 

positionen som i ’att stå för’. 

Den mest förekommande orienteringen på danska är ’Vertikal’ (37,78 %) (98–99): 

 

(98) Derfor står der ingen vindmøller i skove. 

”Därför står det inga vinkraftverk i skogar”  

(99) Så hver eneste ørkenbusk står i princippet som en slags levende dataskulptur. 

”Så varje enskild ökenbusk är i princip som en slags levande dataskulptur” 

 

I (98) är orienteringen av ’vindmøller’ vertikal. I (99) är ’ørkenbusk’ vertikal. 

På danska är ’Funktionell övre sida’ (15,56 %) den minst förekommande (100–101): 

 

(100) I den sidste boks stod der en skål havre og vand.  

”I den sista lådan fanns en skål med havre och vatten” 

(101) Der stod en gammel, rusten MZ 150 uden nummerplader på en parkeringsplads 

hvor jeg boede. 

”Där stod en gammal, rusten MZ 150 utan nummerplader på en parkeringsplats där 

jag bodde” 

 

I exempel (100) och (101) har ’skål’ och ’rusten MZ 150’ en funktionell översida. 

Den vanligaste taggen för ’Parameter av positionsverbet’ på danska är ’Positionsverb (som 

anger position och inget annat)’ (42,23 %) (102–104): 

 

(102) Husene stod derfor med ca. 2 kms afstand. 

”Husen stod därför med ca.2 km avstånd.” 



30 

 

(103) Så derfor står der ingen vindmøller i.  

”Så därför står det ingen”. 

(104) Oppvasken som står der, middagen som må lagast. 

”Uppvasken som står der, middagen som måste lagast.” 

 

I exemplen (102–104) är verben stå för position och inget annat. 

’Presentativ’ (2,23 %) och ’Skrift’ (2,23 %) är de minst förekommande parametrarna på 

danska, varav dessa förekommer endast en gång i urvalet (105–106): 

 

(105) Så derfor står der ingen vindmøller i skove. 

”Så därför står det inga vindkraftverk i skogen” 

(106) Og på menyen den kvelden stod lammestek.  

”och på menyn den kvällen stod lammstek.” 

 

I (105) visas presentativ konstrunktion där der används som expletivt subjekt. I (106) 

används ’Skrift’ i sammanhanget. 

Den vanligaste förekomsten på danska är ’Vertikal’ med ’Positionsverb (som anger position 

och inget annat)’ (20 %) (107–108): 

 

(107) Bregnene får stå.  

”Ormbunkarna får stå” 

(108) Så hver eneste ørkenbusk står i princippet som en slags levende dataskulptur. 

”Så varje enskild ökenbusk är i princip som en slags levande dataskulptur” 

 

I exempel (107–108) är ’Bregnene’ och ’ørkenbusk’ vertikala. Verbet stå anger bara 

positionen av subjektet. 
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4.3  Positionsverbet sitta 

Detta avsnitt behandlar användningsområden av positionsverbet sitta. Tabell 14 visar 

procentuell användning av sitta på svenska och i tabell 15 på danska. 

 

Tabell 14 

Förekomst av användningar av sitta på svenska (i procent). 
 

Abstrakt Animat Kombination Mänsklig Inanimat Övrigt Totalt 

Kopulaliknande: positionsverb 

+ predikativ 

0,8 0 0 6 0,8 0 7,6 

Position med positionsområde 6 0,8 0 24,4 4 0 35,2 

Positionsverb (som anger 

position och inget annat) 

4 0,4 0 19,2 3,6 0 27,2 

Presentativ 0 0 0 0,8 0,4 0 1,2 

Pseudokoordination 1,2 0 0,4 17,2 0 0 18,8 

Uttryck 2 0 0 5,2 2,4 0 9,6 

Övrigt 0,4 0 0 0 0 0 0,4 

Totalt 14,4 1,2 0,4 72,8 11,2 0 100 

 

Tabell 14 visar procentuella förekomster av olika kombinationer av ’Semantiska egenskaper 

av subjektet’ och ’Parametrar av positionsverb’ för olika typer av verbfraser på svenska. 

 

Tabell 15 

Förekomst av användningar av sidde på danska (i procent). 
 

Abstrakt Animat Kombination Mänsklig Inanimat Övrigt Totalt 

Kopulaliknande: positionsverb 

+ predikativ 

0,8 0 0 3,6 0,4 0 4,8 

Position med positionsområde 10 1,6 0 20 5,6 0 37,2 

Positionsverb (som anger 

position och inget annat) 

5,2 1,2 0 18,8 3,2 0 28,4 

Presentativ 0 0 0 0,4 0 0 0,4 

Pseudokoordination 4 0,4 0 16,4 0 0 20 

Uttryck 1,6 0 0 3,6 2,4 0 7,6 

Övrigt 0 0 0 0,8 0 0 1,6 

Totalt 21,6 3,2 0 63,6 11,6 0 100 

 

Tabell 15 visar procentuella förekomster av olika kombinationer av ’Semantiska egenskaper 

av subjektet’ och ’Parametrar av positionsverb’ för olika typer av verbfraser på danska. 

’Mänsklig’ är den mest förekommande semantiska egenskapen hos subjektet i svenska 

(72,8 %) (109–110):  

(109) Cornelia blir ett halft [sic] år idag … Nu sitter hon snart själv.  

(110) Vi vill inte att eleverna bara ska sitta där och lyssna. 
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I (109) är ’hon’ mänskligt subjekt och i (110) är ’eleverna’ taggat som mänskliga subjekt. 

’Inanimat’ är den minst förekommande semantiska egenskapen hos subjektet i svenska 

(11,2%) (111–112): 

(111) Pappret måste sitta fast. 

(112) Flytvästarna kommer förhoppningsvis sitta kvar över dagen. 

 

I (111) är ’pappret’ inanimat och i (112) är ’flytvästarna’ inanimat. 

’Position med positionsområde’ är den mest förekommande parametern av positionsverb i 

svenska (35,2 %) (113–114): 

(113) Att man kan sitta i sängen och surfa. 

(114) Det är som att sitta på en klippa. 

 

I (113–114) uttrycks det var subjekten befinner sig någonstans, i (113) är det ’i sängen’ och i 

(114) är det ’på en klippa’. 

’Presentativ’ är den minst förekommande parametern av positionsverb i svenska (1,2%) (115–

116): 

(115) Det sitter folk som knappt svarar i luren…  

(116) Det sitter tapet idag. 

 

I (115–116) används ’det’ för att konstruera presentativ konstruktion. 

Den vanligaste kombinationen i svenska är ’Mänsklig’ med ’Position med positionsområde’ 

(24,4 %) (117–118): 

(117) Sitter i min säng dränkt i plugg.  

(118) Nu sitter vi i Tonys trädgård. 

 

I exempel (117) framkommer inget tydligt subjekt som exempelvis ’Jag sitter i…’, dock är det 

tydligt att subjektet är ’Mänsklig’ då ’min säng’ syftar till ’jag’. I exempel (118) är ’vi’ 

mänskligt och positionsområdet är ’Tonys trädgård’. 

De ovanligaste kombinationerna på svenska som ingår i urvalet är ’Inanimat’ 

med ’Presentativ’ (119) (förekommer endast en gång i urvalet): 

 

(119) Det sitter tapet idag. 

 

I (119) är ’tapet’ inanimat’ och meningen är i presentativ konstruktion. 

’Mänsklig’ är den mest förekommande semantiska egenskapen hos subjektet i danska 

(63,6 %) (120–121): 

 

(120) Vi har tit siddet i den lille receptionen…  

”Vi har ofta suttit i den lilla mottagningen…” 

(121) Jeg sidder gaktisk lige nu. 

”Jag sitter faktiskt just nu” 

 

I (120) är ’vi’ mänskligt och i (121) är ’jeg’ mänskligt. 

’Inanimat’ är den minst förekommande semantiska egenskapen hos subjektet i danska 

(11,6%) (122–123): 
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(122) De små fugle i vores have har spist de sidste æbler, der sad på træerne.  

”De små fåglarna i vår trädgård har ätit upp de sista äpplena som satt på träden.” 

(123) Så pizzaen ikke sidder fast på spaden. 

”Så att pizzan intte sitter fast på spaden.” 

 

I (121) är ’æbler’ inanimat och i (123) är ’pizzaen’ inanimat. 

’Position med positionsområde’ är den mest förekommande parametern av positionsverb i 

danska (37,2 %) (124–125): 

 

(124) De små fugle i vores have har spist de sidste æbler, der sad på træerne.  

”De små fåglarna i vår trädgård har ätit upp de sista äpplena som satt på träden.” 

(125) Campys bedre bremsesko sidder på en kugle. 

”Campys bättre bromssko sitter på en boll.” 

 

I (124) används positionsverbet för att förklara att subjektet är på ’træerne’ och i (125) är 

subjektet ’på en kugle’. 

’Presentativ’ är den minst förekommande parametern av positionsverb i danska (0,4%) (som 

förekommer endast en gång i urvalet) (126): 

 

(126) Der sidder altså nogle bureaukrater der. 

”Det sitter alltså några byråkrater där” 

 

I (126) är det presentativ konstruktion, som triggas av der. 

Den vanligaste kombinationen i danska är ’Mänsklig’ med ’Position med positionsområde’ 

(20 %) (127–128): 

 

(127) Hvorfor sidder du her i kirken i dag?  

”Varför sitter du här i kyrkan idag?”  

(128) Vi har tit siddet i den lille reception. 

”Vi har ofta suttit i den lilla mottagningen” 

 

I (127) är ’jeg’ mänsklig semantisk egenskap och positionsområdet är ’i kyrkan’. I (128) 

är ’vi’ mänskligt’ och positionsområdet är ’i den lille reception’. 

De minst förekommande förekomsterna i urvalet för ’Parameter av positionsverb’ 

och ’Semantiska egenskaper av subjektet’ på danska är ’Mänsklig’ med ’Presentativ’ 

och ’Inanimat’ (0,4 %) (129) med ’Kopulaliknande: positionsverb + predikativ’ (0,4 %) (som 

bara förekommer en gång i urvalet) (130): 

 

(129) Der sidder altså nogle bureaukrater. 

”Det sitter alltså några byråkrater där” 

(130) For kroppen at sidde stille. 

”För kroppen att sitta stilla” 

I (129) är ’nogle bureaukrater’ mänskligt och meningen är i en presentativ konstruktion. I 

(130) är ’sidde stille’ en kopulaliknande konstruktion där ’stille’ är predikat och ’kroppen’ är 

inanimat. 
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4.4  Positionsverbet ligga 

Detta avsnitt behandlar användningsområden av positionsverbet ligga. Tabell 10 visar 

procentuell användning av ligga på svenska och i tabell 11 på danska. 

Tabell 10 

Förekomst av användning av ligga på svenska (i procent). 
 

Abstrakt Animat Kombination Mänsklig Inanimat Övrigt Totalt 

Kopulaliknande: positionsverb 

+ predikativ 

1,6 0,4 0 2,4 2 0 6,4 

Position med positionsområde 3,6 1,6 0 10 22 0 37,2 

Positionsverb (som anger 

position och inget annat) 

3,2 0,4 0 8 8 0 19,6 

Presentativ 0 0 0 0 0 0 0 

Pseudokoordination 0,4 0 0 5,2 0,4 0 6 

Uttryck 20,4 0 0 6,8 2,8 0 30 

Övrigt 0 0 0 0,8 0 0 0,8 

Totalt 29,2 2,4 0 32,4 35,2 0 100 

 

Tabell 10 visar procentuella förekomster av olika kombinationer av ’Semantiska egenskaper 

av subjektet’ och ’Parametrar av positionsverb’ för olika typer av verbfraser på danska. 

 

Tabell 11 

Förekomst av användning av ligge på danska (i procent). 
 

Abstrakt Animat Kombination Mänsklig Inanimat Övrigt Totalt 

Kopulaliknande: positionsverb 

+ predikativ 

1,6 0,4 0 1,2 0,4 0 3,6 

Position med positionsområde 13,2 0,4 0 4,4 25,6 0 43,6 

Positionsverb (som anger 

position och inget annat) 

8 0,8 0 5,2 11,2 0 25,2 

Presentativ 2,4 0 0 0 0,8 0 3,2 

Pseudokoordination 0,8 0 0 3,2 0 0 4 

Uttryck 14 0,4 0 4 2 0 20,4 

Övrigt 0 0 0 0 0 0 0 

Totalt 40 2 0 18 40 0 100 

 

Tabell 11 visar procentuella förekomster av olika kombinationer av ’Semantiska egenskaper 

av subjektet’ och ’Parametrar av positionsverb’ för olika typer av verbfraser på danska. 

Den vanligaste semantiska egenskapen av subjektet i svenska är ’Inanimat’ (35,2 %) (131–

132): 

 

(131) … och efter jäsningen ligger vinerna på sin jästfällning… 
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(132) Våra kontor ligger i Shanghai och Kunshan. 

 

I exempel (131) är ’vinerna’ inanimat och i (132) är ’våra kontor’ inanimat. 

Den minst förekommande semantiska egenskapen hos subjektet i svenska är ’Abstrakt’ 

(29,2 %) (133–134): 

 

(133) Om räntepolitiken låg hos riksdagen, …  

(134) Kostnaden ligger mellan 200–300 miljarder kronor. 

 

I (133) är ’räntepolitiken’ abstrakt och i (134) är ’Kostnaden’ abstrakt, alltså sådant som 

varken är mänskligt eller inanimat. 

’Position med positionsområde’ är den mest förekommande parametern på svenska (37,2 %) 

(135–136): 

 

(135) Då han var mindre än ett år gammal gör Tusse inte om den erfarenheten utan 

ligger snällt kvar på bryggan.  

(136) De största förbättringarna ligger i bildgalleriet. 

 

Här i (135) refereras det till att området som subjektet befinner sig i är ’på bryggan’ och i 

(136) är området av ’förbättringarna’ i ’bildgalleriet’. 

Den taggen som finns i svenska urvalet och förekommer minst är ’Pseudokoordination’ (6 %) 

(137–138): 

 

(137) Så jag låg och halvsov med ena ögat. 

(138) Sen har jag legat och halvslumrat. 

 

Verbet ligga triggar aspekt som i exempelvis ’låg och halvsov’ (137) och ’legat och 

halvslumrat’ (138). 

Den vanligaste kombinationen för svenska (22 %) är ’Inanimat’ med ’Position med 

positionsområde’ som svarar på var något befinner sig någonstans i talan om belägenhet i ett 

särskilt område (139–140): 

 

(139) I skrivande stund befinner vi oss i en liten by som heter Ravello. Den ligger på en 

bergstopp en bit ifrån Amalfi. 

(140) Alla dokument ligger utanför huset. 

 

I (139) är ’Ravello’ inanimat subjekt, en by, och ’ligger’ indikerar att denna by är på 

en ’bergstopp’. I exempel (140) är ’alla dokument’ inanimat och positionsområdet för dessa 

är ’utanför huset’. 

Den ovanligaste förekomsten av ’Parameter av positionsverb’ och ’Semantisk egenskap av 

subjekt’ som förekommer i svenska är ’Inanimat’ med ’Pseudokoordination’ (0,4 %) (141) 

och ’Abstrakt’ med ’Pseudokoordination’ (0,4 %) (142) (förekommer endast en gång i 

urvalet): 

 

(141) Flera ansökningar låg och väntande på tillstånd.  

(142) Beta av något som legat och väntat ett bra tag… fortsättningen. 
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I (141–142) markerar ligga aspekt i dessa exempel: ’låg och väntade’ (141) och ’legat och 

väntat’ (142). Subjekten i (141) ’Flera ansökningar’ (ansökningar i pappersdokumentform) 

(69) och ’fortsättningen’ (142) är abstrakt. 

I danska är ’Inanimat’ (40 %) (143–144) och ’Abstrakt’ (40 %) (145–146) de vanligaste 

taggarna för ’Semantiska egenskapen hos subjektet’: 

 

(143) … og skønt der lå planker og brædder her og der. 

”…och trots att det låg plankor och bräder här och där” 

(144) Dels mod kirken, som ligger højt. 

”dels mot kyrkan, som ligger högt” 

(145) om effektiv beskyttelse mod passiv rygning, er det et tegn på uklarhed, som ikke må 

forringe de klare forbedringer, der ligger i loven.  

”Om effektivt skydd mot passiv rökning är det ett tecken på otydlighet som inte får 

försämra de tydliga förbättringarna som ligger i lagen.” 

(146) For at udnytte den synergi, der ligger i disse relationer. 

”för att utnyttja den synergi som ligger i dessa relationer” 

 

I (143) är ’planker og brædder’ inanimat och i (144) är ’kirken’ (en byggnad) inanimat. I 

(145) och (146) är subjekten ’Abstrakt’, dvs ’forbedringer’ (145) och ’synergi’ (146). 

’Mänsklig’ är den minst förekommande semantiska egenskapen hos subjektet på danska 

(147–148) (18 %): 

 

(147)  På den lille pude lå en lille dreng.  

”På den lilla kudden låg en liten pojke” 
(148)  Jeg lå længe og legede  

”Jag låg länge och lekte” 

 

I (147–148) är ’pojke’ och ’jag’ mänskligt. ’pojke’ refererar till ett substantiv som är 

mänskligt. ’Jeg’ är ett pronomen som i detta fall är mänskligt. 

’Position med positionsområde’ är den mest förekommande parametern på danska (43,6 %) 

(149–150): 

 

(149) … de kort, der ligger på bordet.  

“…korten, som ligger på bordet” 

(150) På den lille pudel lå en lille dreng. 

”På den lilla kudden låg en liten pojke”  

 

I exempel (149–150) så anges området subjekten befinner sig i, i (149) är subjektet ’på 

bordet’ och i (150) ’på den lille pudel’. 

Den ovanligaste parametern av positionsverb i danska är ’Presentativ’ (3,2 %) (151–152).  

 

(151) … men for 10. klasseleverne ligger der desuden også afklaring af 

brobygningsønsker.  

“… men för elever i årskurs 10 handlar det också om att klargöra sina önskemål för 

framtida utbildning.” 

(152) selvom der har ligget en aftale. 

”även om det har legat ett avtal” 

 

Exemplen (151–152) är i presentativ konstruktion.  
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Den vanligaste kombinationen av ’Parameter av positionsverb’ och ’Semantiska egenskaper 

av subjekt’ på danska är ’Inanimat’ med ’Position med positionsområde’ (25,6 %) (153–154) 

som beskriver var något befinner sig någonstans i talan om belägenhet i ett särskilt område: 

 

(153) Feriehusene Klitrosen ligger i et af Danmarks mest fascinerende naturområder.  

”Semesterhusen Klitrosen ligger i ett av Danmarks mest fascinerande 

naturområden” 

(154) Ens hånd består udelukkende af de kort, der ligger på bordet. 

”när ens hand endast består av korten som ligger på bordet” 

 

(153–154) är exempel som visar inanimata objekt. I (153) till en byggnad; anläggning och i 

(154) är ’kort’ inanimata. I dessa exempel refereras det var någonstans subjekten befinner sig 

i. 

Den ovanligaste förekomsten av ’Parameter av positionsverb’ och ’Semantiska egenskaper av 

subjekt’ som förekommer är ’Inanimat’ med ’Kopulaliknande’ (0,4 %) (155) (förekommer 

endast en gång i urvalet): 

 

(155) Dels mod kirken, som ligger højt. 

”dels mot kyrkan, som ligger högt” 

 

I (155) är ’kirken’ inanimat och ’ligger højt’ är kopulaliknande där ’højt’ är predikativ efter 

verbet.  

 

4.4.1 Orientering av det inanimata subjektet 

Detta avsnitt behandlar orientering av det inanimata subjektet för positionsverbet ligga. Tabell 

12 visar procentuell orientering av ligga på svenska och i tabell 13 på danska. 

Tabell 12 

Förekomst av orientering av ligga på svenska (i procent). 
 

Horisontell Ingen 

framträdande 

dimension 

Område av 

byggnader/geografiska 

platser/rum... 

Övrigt Totalt 

Kopulaliknande: 

positionsverb + predikativ 

2,28 2,28 1,14 0 5,69 

Position med 

positionsområde 

9,1 9,1 43,19 1,14 62,5 

Positionsverb (som anger 

position och inget annat) 

3,41 6,82 9,1 3,41 22,73 

Presentativ 0 0 0 0 0 

Pseudokoordination 1,14 0 0 0 1,14 

Uttryck 1,14 0 3,41 3,41 7,96 

Övrigt 0 0 0 0 0 

Totalt 17,05 18,19 56,82 7,96 100 
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Tabell 12 visar procentuella förekomster av olika kombinationer av ’Semantiska egenskaper 

av inanimata subjektets orientering; form och allt annat’ och ’Parametrar av positionsverb’ för 

olika typer av verbfraser på svenska. 

 

Tabell 13 

Förekomst av orientering av ligga på danska (i procent). 
 

Horisontell Ingen 

framträdande 

dimension 

Område av 

byggnader/geografiska 

platser/rum… 

Övrigt Totalt 

Kopulaliknande: 

positionsverb + predikativ 

0 0 0 1 1 

Position med 

positionsområde 

7 6 49 2 64 

Positionsverb (som anger 

position och inget annat) 

3 5 20 0 28 

Presentativ 1 1 0 0 2 

Pseudokoordination 0 0 0 0 0 

Uttryck 0 0 1 4 5 

Övrigt 0 0 0 0 0 

Totalt 11 12 70 7 100 

 

Tabell 13 visar procentuella förekomster av olika kombinationer av ’Semantiska egenskaper 

av inanimata subjektets orientering; form och allt annat’ och ’Parametrar av positionsverb’ för 

olika typer av verbfraser på danska. 

Den vanligaste taggen för ’Semantiska egenskaper av inanimata subjektets orientering; form 

och allt annat’ är ’Område av byggnader/geografiska platser/rum/liknande delar av 

byggnader’ på svenska (43,19 %) (se 156–157) och ’Parameter av positionsverb’ är ’Position 

med positionsområde’ (62,5 %) (se 156–157). Dessa typer av taggar är även den vanligaste 

kombinationen som förekommer i urvalet (43,19 %) (se 156–157): 

 

(156)  I skrivande stund befinner vi oss i en liten by som heter Ravello. Den ligger på en 

bergstopp en bit ifrån Amalfi. 

(157) Ett nybyggt hus, som ligger i källaren i 70 kvadratmeter totalt. 

 

I dessa exempel (156–157) refererar det till var subjektet (ofta entiteter i form av byggnader) 

befinner sig geografiskt. I (156) är området ’på en bergstopp’ och i (157) ’i källaren’. 

Den minst förekommande orienteringen av inanimat subjekt är ’Horisontell’ (17,05 %) (158–

159): 

 

(158)  Mitt hår ligger platt över mitt ansikte. 

(159)  Det ligger ett hav flera hundra meter. 

 

I (136–137) är subjekten i horisontell dimension. 

Minst förekommande parametern är ’Pseudokoordination’ (1,14 %) (endast en gång i urvalet) 

(160): 
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(160)  Flera ansökningar låg och väntade på tillstånd. 

 

I (160) uttrycker ’låg och väntade’ pseudokoordination där ’låg’ triggar aspekt. 

Den ovanligaste kombinationen är ’Horisontell’ med ’Uttryck’ (1,14%) (161), ’Område av 

byggnader/geografiska platser/rum/liknande delar av byggnader’ med ’Kopulaliknande: 

positionsverb + predikativ’ (1,14%) (162) och ’Horisontell’ med ’Pseudokoordination’ 

(1,14 %) (163) (varav dessa förekommer endast en gång i urvalet): 

 

(161) Efter jäsningen ligger vinerna på sin jästfällning. 

(162) St Gertrud ligger närmre. 

(163) Flera ansökningar låg och väntade på tillstånd. 

 

I (161) används verbet i uttryck, jästfällning är en process, dvs abstrakt koncept och ’vinerna’ 

är i horisontell dimension’ i (162) är St Gertrud en geografisk plats och Kopulaliknande 

konstruktion är i form av ’ligger närmre’ där predikativ är ’närmre’. I (163) uttrycker ’låg och 

väntade’ pseudokoordination där ’låg’ triggar aspekt, och ’ansökningar’ är horisontell. 

Den vanligaste orienteringen/typ av inanimat subjekt är ’Område av byggnader/geografiska 

platser/rum/liknande delar av byggnader’ på danska (70 %) (se 164–165) och parametern av 

positionsverb är ’Position med positionsområde’ (64 %) (se 164–165). Dessa två taggar 

formar den vanligaste kombinationen i urvalet (49%) (se 164–165): 

 

(164) Feriehusene Klitrosen ligger i et af Danmarks mest fascinerende naturområder.  

”Feriehusen Klitrosen ligger i ett av Danmarks mest fascinerande naturområden” 

(165) For en mere kosmopolitisk oplevelse, ligger hovedstaden i Adalusien. 

”För en mer kosmopolitisk upplevelse ligger huvudstaden i Andalusien.” 

 

I (142–143) förklaras det var subjekten befinner sig någonstans. 

Den minst förekommande orienteringen är ’Horisontell’ (11 %) (166–167): 

 

(166) De kort, der ligger på bordet. 

”De kort som ligger på bordet” 

(167) I Ramstein lå en wing. 

”I Ramstain låg en vinge” 

I (166–167) har subjekten horisontell orientering. 

Den minst förekommande Parametern av positionsverb är ’Presentativ’ (1 %) (168) 

och ’Kopulaliknande: positionsverb + predikativ’ (1 %) (169) (förekommer endast en gång i 

urvalet): 

 

(168) … og skønt der lå planker og brædder her og der. 

”…och trots att det låg plankor och bräder här och där” 

(169) Dels mod kirken, som ligger højt. 

”Dels mot kyrkan, som ligger högt” 

 

I (168) är det presentativ (som triggas av der) och i (169) är det kopulaliknande fras: ’ligger 

högt’, där ’högt’ är predikativ. 

Den minst förekommande kombinationen är ’Horisontell’ med ’Presentativ’ (1 %) 

(170), ’Ingen framträdande dimension’ med ’Presentativ’ (171) och ’Område av 
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byggnader/geografiska platser/rum...’ med ’Uttryck’ (1 %) (172) (dessa förekommer endast 

en gång i urvalet): 

 

(170) … og skønt der lå planker og brædder her og der. 

”…och trots att det låg plankor och bräder här och där” 

(171)  Att der ligger en stor frøbank. 

”Att det ligger en stor fröbank” 

(172) Bag termerne ligger en skole. 

”Bakom villkoren ligger en skola” 

I (170) är ’planker og brædder’ horisontellt och meningen är en presentativ konstruktion. I 

(171) triggar ’der’ presentativ konstruktion och ’fröbank’ har ingen framträdande dimension. I 

(172) är verbet taggat som ’Uttryck’ då det inte är i sin direkta positionella betydelse och det 

beskriver var ’skole’ befinner sig. 

4.5  ’Övrigt’, ’Animat’ och ’Kombination’ 

De minst förekommande semantiska egenskaperna av subjekt för alla positionsverb (både 

danska och svenska) är: ’Övrigt’, ’Animat’ och ’Kombination’. Parametern av 

positionsverb ’Övrigt’ är den minst förekommande. 

4.5.1 Restkategori av semantisk egenskap av subjekt – ’Övrigt’ 

Förekomster som taggades som ’Övrigt’ är sådana där det inte går att bestämma vad för 

semantisk egenskap subjektet har.  

I svenska förekommer ’Övrigt’ 0,13 % av hela korpusurvalet (det förekommer endast en gång 

för verbet stå), se (173). 

(173) Svenska [swe] 

När du ändå ligger bekvämt på Norrsken. 

I (173) är det obestämt vad för semantisk egenskap ’Norrsken’ har. Möjligtvis kan Norrsken 

vara en organisation; hotell etc.  

I danska förekommer ’Övrigt’ 0,13 % av hela korpusurvalet (det förekommer endast en gång 

för verbet stå) (se 174). 

(174) Danska [dan] 

Der skal jo helst stå noget helt andet på vores tøj og grej. 

”Något helt annat borde stå på våra kläder och redskap” 

I (174) markeras ’andet’ som ’Övrigt’ vars semantiska egenskap är okänt. 

4.5.2 Semantisk egenskap av subjekt – ’Animat’ 

Semantiska egenskapen ’Animat’ förekom sällan i både svenska och danska.  

’Animat’ förekom 1,3 % utifrån svenska korpusurvalet (175–177). 

(175) Svenska [swe]  

Där stod mycket riktigt en stackars hund.  

(176) En katt… vet inte var den sitter. 

(177) Måsungarna låg som vanligt i viken vid Trekantsparken. 
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För de danska urvalet förekom bara 2,13 % subjekt som var animata (178). 

(178) Danska [dan] 

… ja et år stod en kronhjort tæt på og kiggede forbavset på de mange løbere.  

”… ja ett år stod en hjort i närheten och såg förvånat på de många löparna.” 

4.5.3 Semantisk egenskap av subjekt – ’Kombination’ 

I svenska förekommer ’Kombination’ 0,27 % i hela korpusurvalet (179). 

(179)  Svenska [swe] 

… som Swedbank kan Folksam och rikskapitalisten Gardell sitta och tjäna 

storkovan på aktieuppgång… 

I (179) finns det två subjekt med olika semantiska egenskaper, dvs Folksam (’Abstrakt’) och 

Gardell (’Mänskligt’). 

I danska förekommer ’Kombination’ 013% i hela korpusurvalet (180). 

(180) Danska [dan] 

At de enkelte hjem og disses beboere, som de står for mig i mindet. 

”som de enskilda hem och deras invånare när de står för mig i minnet” 

 

I (180) har ’hjem’ egenskapen inanimat och ’beboere’ mänsklig egenskap.  

4.5.4 Parameter av positionsverb – ’Övrigt’ 

I svenska förekommer ’Övrigt’ 0,4 % i hela korpusurvalet (181).  

(181) Svenska [swe] 

Eddie låg så mysigt och pratade i vagnen …  

I exempel (181) handlar detta om ifall positionsverbet används för att uttrycka 

pseudokoordination eller ’äkta’ samordning. Eftersom så mysigt inkluderas i (181) är det svårt 

att bestämma vilket verb som betonas mest, om det är ’låg’ eller ’pratade’. 

I danska förekommer ’Övrigt’ 0,27 % i hela danska urvalet för positionsverben (182). 

(182) Danska [dan] 

Vi sad længe og så ud. 

”Vi satt länge och tittade ut” 

 

I (182) är det svårt att avgöra om positionsverbet markerar aspekt och skapar progressiv 

aspekt. 

4.5.5 Orientering av inanimat subjekt – ’Övrigt’ 

Då en inanimats orientering är taggad som ’Övrigt’ innebär det att inga av orienteringarna 

matchar den orientering som är möjlig att tagga. Anledningen kan vara på grund av att 

positionsverben har annan betydelse än positionen eller att det inte går att bestämma 

orienteringen av inanimata subjektet. 

’Övrigt’ förekommer 35,14 % i korpusurvalet för verbet stå på svenska (183). 

(183) Svenska [swe] 

Att den skulle stå på +- noll imorse. 
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I (183) är det ett inanimat subjekt som används, det verkar handla om en apparat men 

orienteringen av detta kan ej bestämmas. Funktionell övre sida eftersom verbet stå används i 

ett annat syfte än positionen själv. 

’Övrigt’ då det är taggat på inanimata subjektet på svenska för positionsverbet ligga (11,37 % 

av urvalet för inanimata subjekt) (184).  

 

(184) Svenska [swe] 

Bakgrunden har vi förvisso men den ligger för tillfället uppe på akvariet. 

 

I exempel (184) markeras detta som ’Övrigt’ eftersom ligga används här för att säga vilket 

pris telefonen har istället för att beskriva vilken orientering telefonen har. I (184) är det svårt 

att veta orienteringen av subjektet, dvs ’Bakgrunden’. 

’Övrigt’ för stå i danska förekommer 46,67 % av danska urvalet för verbet stå (185). 

(185) Danska [dan] 

of på menyen den kvelden stod lammestek. 

” … och på menyn den kvällen stod lammstek.” 

(186) Og Danmark står udenfor. 

”Och Danmark står utanför” 

I (185) används verbet stå i ett skriftligt sammanhang och därmed är den semantiska 

egenskapen av inanimata entiteten ’Övrigt’. I (186) går det inte att bestämma orienteringen 

av ’Danmark’ eftersom det är land. 

’Övrigt’ för ligge på danska förekommer 7 % av danska urvalet för verbet ligge (187).  

(187) Sidste gang jeg tjekkede, lå der ikke en stor V8 motor i min computer. 

”Sista gången jag kontrollerade låg det inte en stor V8-motor i min dator.” 

I (187) är det svårt att avgöra vilken för orientering den inanimata entiteten har.  

4.6  Sammanfattning 

Sammanfattningsvis visar resultatet användningen av olika positionsverb i både svenska och 

danska korpusar. I avsnitt 4.1 undersöks andelen positionsverb där det visar sig att stå 

dominerar i danska medan ligga är det mest använda i svenska. Sitta visar sig vara det minst 

använda positionsverbet i båda språken. I avsnitten 4.2–4.4 presenteras förekomsten av 

positionsverben och deras semantiska egenskaper, samt orienteringen av inanimata subjekt 

(inte i avsnitt 4.3 som handlar om stå). Vidare presenteras de olika egenskaperna och 

användningsområdena för positionsverben samt deras semantiska nyanser. 
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5 Diskussion 

Här följer en diskussion om positionsverben stå, sitta och ligga. Under 5.1 presenteras 

resultatet, 5.2 behandlar metod och 5.3 ger förslag till vidare forskning. 

5.1  Diskussion av resultat 

Resultaten visar att svenska och danska liknar varandra när det handlar om vilka semantiska 

egenskaper som är mest förekommande för vilket positionsverb. 

En anledning till att danska och svenska har liknande användning av parametrar av 

positionsverb och semantiska egenskaper av subjekt kan vara för att språken är närbesläktade, 

dvs de är nordgermanska språk.  

Resultaten bekräftar till stor del användningen av positionsverb i svenska utifrån tidigare 

studier. Det finns vissa förekomster som inte kan taggas enbart ifrån Vibergs analys. Exempel 

(185) visar att stå inte är i sin positionella betydelse, utan används metaforiskt: ’stå högt i 

kurs’. I denna mening spelar det ingen roll vilken orientering subjektet har då ’Korv’ uttrycks 

vara ’stå högt i kurs’, dvs är högt värderad.  

(185) Svenska [swe] 

Korv står alltid högt i kurs. (svTenTen14) 

Ett ytterligare resultat som framkommit är att den presentativa konstruktionen särskiljer sig 

mellan svenska och danska. Olika pronomina används i positionen av formellt subjekt i 

presentativa konstruktioner: det på svenska och der på danska.  

5.1.1 Hierarkiteorin 

Semantiska egenskapen av subjektet ’Mänsklig’ är högt förekommande i den svenska och 

danska korpusen för verbet sitta. Detta är jämförbart med studien om oceaniska språk (se 

avsnitt 2.1.2) (Lichtenberk, 2002). I studien noteras det att sitta endast är applicerbart i 

oceaniska språk för människor eller högre-animata subjekt. Vidare är att sittande position är 

kännetecknande för människor. Figur 1–2 åskådliggör att sitta är det positionsverb för danska 

och svenska som förekommer minst i korpusen. Troligtvis för att sitta används mest för 

begränsade typer av subjekt, dvs mänskliga/högre-animata typer. Eftersom inte många 

animata subjekt uppträder i danska och svenska korpusen är det svårt att avgöra om sitta 

majoritetsmässigt används för högre-animata typer i danska och svenska.  

Likheter mellan danska och tidigare studier om oceaniska språk kan detekteras för verbet 

ligga. I oceaniska språk kopplas verbet ligga mest till icke-mänskliga/högre-animata subjekt. 

Detta kan jämföras med danskan: ’Inanimat’ (40 %) och ’Abstrakt’ (40 %) är de mest 

förekommande subjekten för verbet ligge och ’Mänsklig’ (18 %) är den tredje mest vanliga. 

I svenskan är ’Inanimat’ (35,2 %) den vanligaste också för verbet ligga. Däremot 

är ’Mänsklig’ (32,4 %) den andra vanligaste egenskapen för verbet vilket särskiljer sig ifrån 

de oceaniska språken när det handlar om vilket subjekt som mest kopplas till vilket typ av 

verb.  

Skillnaden mellan andelen ’Inanimata’ och ’Mänskliga’ subjekt på danska för ligge är stor 

(40–18 %). För svenska är dock skillnaden mellan inanimat och mänskliga inte så stor (35,2–
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32,4 %). Detta skulle kunna förklara varför förekomsten av svenska verbet ligga är en aning 

högre än stå i figur 2 jämfört med danska förekomsterna. 

I danskan och svenskan (se Figur 1–2) är sitta det minst förekommande verbet i båda 

korpusarna. I studien om oceaniska språk hänvisar Lichtenberk (2002) till att människor och 

högre-animata entiteter är de typiska subjekt som utövar sittande position. Paralleller med 

detta kan dras i resultaten. Tabell 14–15 visar att mänsklig är det tydligt mest förekommande 

subjektet med verbet sitta. I svenska är det 72,8 % för subjektet mänsklig medan abstrakt, 

som är den näst mest vanligaste, endast förekommer 14,4 % i korpusen. Jämfört med 

exempelvis stå förekommer verbet med mänsklig och abstrakt vid nästan samma frekvens (se 

tabell 6).  

I Figur 2 är ligga det mest förekommande verbet i svenska korpusen. Detta skiljer sig från 

Figur 1 där ligga i danska är det näst mest förekommande verbet. I oceaniska språk kopplas 

ligga mest till icke-mänskliga/högre-animata subjekt. Utifrån det är det rimligt att ligga inte är 

det mest förekommande positionsverbet i figur 1. Däremot är ligga den mest förekommande i 

svenska enligt figur 2. I svenska urvalet (se tabell 10) är inanimat dock den vanligaste typen 

av subjekt men skillnaden mellan förekomsterna av det subjektet jämfört med mänskligt ej är 

stort: 35,2 % för inanimat och 32,4 % mänskligt. För danskan är skillnaden snarare större: 

40 % inanimat och 18 % mänskligt (se tabell 11).  

5.2  Diskussion av metod 

Vibergs analys användes som utgångspunkt för riktlinjerna. Under annotationen visade det sig 

dock att ytterligare kategorier behövde läggas till: ’Övrigt’ och ’Uttryck’. ’Övrigt’ 

applicerades vid fall där det var svårt att avgöra vilken parameter av positionsverb, semantisk 

egenskap av subjekt eller orientering av inanimat subjekt eller förekomster som inte stämde 

överens med Vibergs analys. ’Uttryck’ adderades eftersom positionsverben kunde vara i 

uttryck, såsom idiom, där positionsbetydelsen hade mer eller mindre emfas. Det utmanande 

med denna kategori var att särskilja mellan verkliga händelser gentemot de som bar en 

metaforisk betydelse. Det hade eventuellt varit fördelaktigt att ha fler underkategorier för att 

noggrannare markera betydelserna tydligare och klarare. Annoteringen som delvis utgår ifrån 

Vibergs analys (2013) var omfattande för denna studie.  

Google Translate användes som verktyg för att översätta de danska förekomsterna till 

svenska. En annan möjlighet hade varit att söka hjälp av en översättare men det hade varit 

tidskrävande och dyrt vilket då ej blev ett realistiskt val. Det går inte att säga att Google 

Translate gör 100% felfria översättningar men för denna studie fungerade det tillräckligt bra. 

Eftersom danska och svenska dessutom har vokabulära likheter gick det bra att uppfatta om 

översättningarna var av tillräckligt god kvalitet. 

Eventuellt kan analysen av materialet delvis ha varit subjektiv då riktlinjerna behövde ändras. 

Det tillkom många fler exempel av olika sammanhang där positionsverben användes som 

nödvändigtvis inte hade täckts utifrån bakgrundslitteraturen. I och med detta behövde jag göra 

en bedömning gällande vad som var lämpligast att använda i denna undersökning. Exempelvis 

adderades taggen ’Övrigt’ som restkategori för parameter av positionsverb och semantisk 

egenskap av subjekt. ’Övrigt’ taggen innebär att det inte går att bestämma tagg utifrån andra 

nämnda eller brist på kontext av förekomster, exempelvis (186).  

(186) Svenska [swe] 

Att den skulle stå på +- noll imorse. 
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I (186) är semantiska egenskapen av subjektet taggat som ’Övrigt’ där det inte finns någon 

information om vad ’den’ är för entitet. 

5.2.1 Pseudokoordination eller ’äkta’ samordning 

Kvist Darnells (2008) utgångspunkter för att bestämma om en mening var i 

pseudokoordination eller inte visade sig vara till hjälp. Det Kvist Darnell (2008) även nämner 

i sin avhandling är att det finns vissa förekomster där det inte går att bestämma om de är 

pseudokoordination eller ej. Det kan bland annat bero på prosodin, som kan vara utmanande 

att avgöra utifrån ortografiskt material. Det kan enligt Kvist Darnell (2008) till exempel vara i 

svårtydda skriftspråksmaterial. Det fanns få förekomster som var tveksamma att bestämma. 

Det var inte så många förekomster som kategoriserades som ’Övrigt’ på grund av tveksamhet 

gällande om det var pseudokoordination eller ’äkta’ samordning. En mindre risk kan vara att 

vissa förekomster som inte var lika tydliga med att bestämma om de var pseudokoordination 

eller ’äkta’ samordning kan ha misstolkats. Dock var många av pseudokoordinationerna lätta 

att finna då den enkla konstruktionen som förekom var exempelvis i form av Anton satt och 

läste.  

5.3  Förslag till vidare forskning 

Det skulle vara intressant att göra en utvidgad forskning av positionsverben och dess 

semantiska egenskaper med flera nordgermanska språk (exempelvis norska, isländska och 

färöiska). Detta skulle kunna ge en överblick över hur lika eller olika strukturer språken har. 

Med språk som isländska och färöiska skulle kanske fler skillnader hittas eftersom de språken 

inte är nära besläktade som är fallet med danska och svenska. Det skulle vara särskilt 

intressant med en undersökning av norska beträffande vilka likheter som eventuellt skulle 

kunna finnas, då språkkontakt och starkt släktskap med svenskan finns. 

Ett annat förslag skulle vara att undersöka metaforiska användningar av positionsverb. Då är 

det möjligt att utforska hur de kan särskiljas från verkliga händelser och hur de påverkar 

betydelsen av positionsverb. Metonymiska användningar av positionsverb skulle även vara 

intressant att undersöka. Detta kan ge insikter i hur ett språk anpassar dessa positionsverb för 

att uttrycka olika idéer och koncept. 

Vidare skulle det vara intressant att utföra en djupgående analys för att skapa en överblick 

över vilken typ av semantisk egenskap ett subjekt kan ha. Exempelvis om utgångspunkten 

är ’Abstrakt’ som semantisk egenskap av subjekt kan några underkategorier skapas av detta. 

Därigenom skulle det kunna ge en djupare förståelse av hur dessa egenskaper används i 

samband med positionsverb och subjektsorientering. (Kvist Darnell, 2008)  
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6 Slutsatser 

Syftet med denna studie var att undersöka de semantiska egenskaperna hos intransitiva 

positionsverb i de nordiska språken danska och svenska. En språktypologisk undersökning har 

utförts med syftet att jämföra deras likheter och skillnader.  Nedan följer kortfattade 

summerande svar på forskningsfrågorna. 

 

Hur ser de semantiska egenskaperna ut i de svenska positionsverben sitta, ligga och stå? 

De semantiska egenskaperna i positionsverben överensstämmer generellt sett utifrån listade 

semantiska egenskaper från tidigare forskning. För verben stå och ligga finns det vissa 

förekomster som inte har semantiska egenskaper eller sådana som inte matchar andra taggar 

av desamma. Restkategorin ’Övrigt’ för subjektet var 35,14 % av inanimata subjektets 

orientering och 0,4 % av subjektet för verbet stå, där det inte går att avgöra semantiska 

egenskapen. För verbet ligga taggades 7,06 % av inanimata subjektets orientering 

som ’Övrigt’ (restkategori av semantisk egenskap), där det inte går att avgöra semantiska 

egenskapen. Detta är på grund av att det är utmanande att fastställa semantiska egenskapen av 

subjektet eller i de fall där positionsverbet inte används i sin positionella innebörd.  

Hur ser de semantiska egenskaperna ut i de danska positionsverben sidde, ligge och stå? 

Generellt sett överensstämmer de semantiska egenskaperna i positionsverben med de tidigare 

listade semantiska egenskaperna. För verben stå och ligga finns det vissa förekomster som 

inte har semantiska egenskaper eller sådana som inte matchar andra taggar av desamma. 

Restkategorin ’Övrigt’ för subjektet var 46,67 % av inanimata subjektets orientering och 

0,4 % av subjektet för verbet stå, där det inte går att avgöra semantiska egenskapen. För 

verbet ligga taggades 7 % av inanimata subjektets orientering som ’Övrigt’ (restkategori av 

semantisk egenskap), där det inte går att avgöra semantiska egenskapen. Detta är på grund av 

att det är svårt att fastställa den semantiska egenskapen av subjektet eller i de fall där 

positionsverbet inte används i sin positionella innebörd. 

Vilka är de semantiska likheterna och skillnaderna mellan svenska och danska gällande 

dessa tre intransitiva positionsverb? 

Det har varit möjligt att kartlägga de semantiska skillnaderna mellan dessa verb. Resultaten 

visar att språken hade liknande semantiska egenskaper gällande positionsverb och semantiska 

egenskaper hos subjekt. Språken överensstämmer mest med verbet sitta när det gäller typerna 

av de mest/minst förekommande meningarna. Utifrån undersökt data framträder ingen evident 

skillnad mellan svenska och danska gällande positionsverben stå och ligga. Däremot utifrån 

Figur 1 är stå det mest frekventa positionsverbet i danska. Medan i figur 2 är ligga det mest 

återkommande positionsverbet.  

Detta resultat kan dock modifieras utifrån begränsad kunskap om danska. Det fanns också 

vissa förekomster som ej stämde överens med Vibergs analys. Metoden som användes 

behövde modifieras under annoteringen eftersom det fanns förekomster som inte täcktes av 

tidigare riktlinjer. Pseudokoordination och ’äkta’ samordning var också svårt att skilja på i 

vissa förekomster. Möjligtvis hade det varit önskvärt att inkludera en större urvalsgrupp och 

fler underkategorier. Mer forskning skulle behövas för att göra en detaljerad analys av detta.  
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Bilaga A 

Exempel på excelark av annoteringsfil av danska positionsverbet stå. 
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Bilaga B 

Riktlinjer 

Dessa riktlinjer tar fäste vid Vibergs analys. Vissa kategorier har reviderats för att kunna göra 

annoteringen möjlig.  

 

Parametrar av positionsverben 

 
Parametrar Exempel 

Positionsverb (som anger position 

och inget annat) (pure posture 

verbs) 

• ”Hon visste alltså när man skulle stå och när man 

skulle falla på knä.” (Viberg, 2013, s. 142). 

• ”Jag sitter med/bredvid/nära dem (och stirrar).” 

• ”Fastigheterna ligger med utsikt över Öresund.” 

• ”Grejerna låg prydligt därinne” 

• ”Vissa lär sig att sitta och gå.” 

• ”Jag satt i två veckor.” 

• “Biblioteket ligger 50 meter ifrån stranden.” 

• ”Stockholm ligger mellan Uppsala och Södertälje.” 

Position med positionsområde 

(svarar på frågan var någon/något 

befinner sig någonstans) 

• ”Bara en gång när han stod längst ute på en av de 

längsta bryggorna såg han en av dem.” (Viberg, 2013, 

s. 142). 

• ”Dagens post låg i en prydlig hög.” (Viberg, 2013, s. 

143). 

• ”Astronauterna låg ner i speciella säten” 

• ”Sverige ligger i Europa.” 

• ”Den ligger uppe på taket.” 

• ”Att stå på knä/ben.” 

• ”Det är skönt att sitta i solen.” 

Presentativ (existentiell 

konstruktion) (där subjektet 

är ”det”) 

• ”det stod snutar i varenda portuppgång” (Viberg, 

2013, s. 143). 

Pseudokoordination • ”Sedan märkte han plötsligt att han satt och tänkte på 

sin far” (Viberg, 2013, s. 143). 

• ”Sen var samtalet i gång och vi satt hela natten och 

chattade om än det ena än det andra.” (Kvist Darnell, 

s. 228). 
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• ”De låg insnurrade i duntäcken och påslakan och 

sörplade frukostkaffe.” (Viberg, 2013, s. 85). 

• ”Jag och min syster stod längtansfullt på Norra 

Guldhedens torg i Göteborg och tittade på 

julgranshandeln.” (Viberg, 2013, s. 83). 

• ”Jag satt och drack kaffe i köket.”. 

Kopulaliknande: positionsverb + 

predikativ1 (om ett adjektiv eller 

particip är predikativ böjs det efter 

genus i singular och numerus med 

subjektet) 

 

• ”De satt länge tysta” (Viberg, 2013, s. 144). 

• ”Glasen stod tomma på köksbordet.” 

Uttryck 

(fras/idiom/figurativa/metaforiska) 

- positionsverbet har en annan 

betydelse än positionsverbets 

bokstavliga betydelse (mer eller 

mindre) 

• ”Jag sitter i styrelsen”  

• ”Priset ligger på 2000 kr nu.” 

• ”De låg på 105:e platsen.” 

• ”Ditt värde ligger på -5.” 

• ”Jag låg i farozonen för fetma enligt BMI.” 

• ”Privata sjukhus ligger under genomsnittet.” 

• ”AIK ligger på förstaplats.” 

• ”Tröjan sitter lite för tajt.” 

• ”Tjuven sitter i fängelse.” 

• ”Inte kunde hon heller stå emot honom.” (Viberg, 

2013, s. 144).  

• ”Jag kan inte stå ut med honom.” 

• ”Han ligger steget före mig.” 

• ”Han står på egna ben nu.” 

• ”Jag satt fast i trafiken i flera timmar.” 

• ”Mycket står på spel.” 

• ”Att stå ut.” 

• ”Felet låg hos förövaren.” 

• ”Klockan står på 19:03” 

Skrift (alltså då verbet ’stå’ 

används inom skriftliga 

sammanhang) 

• ”Barbro Lund med son stod med på listan.” 

• ”Det står alltid samma sak i tidningarna.” 

Övrigt (osäkert val av parameter 

eller brist på kontext för att förstå 

vad för typ av parameter det är) 

 

 

  

 
1 beskriver/identifierar ett tillstånd/egenskap hos subjektet 



51 

 

Semantiska egenskaper av subjekt 

 
Subjekt Exempel 

Mänsklig • ”Sedan märkte han plötsligt att han satt och tänkte på sin far”  

• ”… sitter just nu och skriver detta’ (så länge det finns kontext 

som kan bevisa att det är mänskligt) 

• ”Det var så skönt att sitta här!” 

• ”Vem vågar stå emot” 

• Polisen stod redo 

• Jag klarar inte av att ligga vaken 

• Det är svårt för mig att sitta på stolen 

Animathet • ”Hunden låg och sov” 

Inanimathet • ”Dagens post låg i en prydlig hög.” 

• ”Skogen ligger 50 meter bort.” 

• ”Danmark ligger bakom det” 

Abstrakt (sådant som 

varken är mänskligt, 

inanimat osv) (substantiv 

som ej är konkreta) 

• ”Där satt den!” 

• ”Att sitta framför datorn i flera timmar är dåligt.” 

• ”Man kan läsa en bok istället för att sitta där.”  

• ”Glädjen över att träffa en gammal vän kan vara oändlig. ” 

• ”Socialdemokraterna står i ledningen (parti). ” 

• ”Det ligger någonting i det. ” 

Kombination • ”Hunden och dess ägare sitter ute i parken” (mänskligt och 

animat) 

Övrigt (osäkert val av 

semantisk egenskap av 

objekt eller brist på kontext 

för att förstå vad för typ av 

subjekt det är) 
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’Semantiska egenskaper av inanimata subjektets orientering; form och allt 

annat’ 

 
Verb Orientering Exempel 

Ligga Horisontell dimension 

(liggande) 
• ”Det var ett tält och det låg på marken precis som 

hon sagt.” 

Ingen särskild dimension är 

framträdande (default val av 

verb) 

• ”Bilnycklarna låg i fickan.” 

 

Område av 

byggnader/geografiska 

platser/rum/liknande delar av 

byggnader 

• ”Sjukstugan i Bureå låg ganska vackert till.” 

• ”Köket ligger till vänster.” 

• “Sverige ligger i Europa.” 

Stå Vertikal dimension • ”Ingen av dem sa sig ha varit i närheten av platsen 

där tältet stod.” 

• “Vattnet stod framför honom.” (underförstått att 

vattnet är i ett glas) 

Funktionell övre sida • ”Tallriken stod på en grå vaxduk med röd bård.” 

• “Pajen står i ugnen.” (underförstått att pajen är i 

en form, som har en funktionell översida) 

 

 
Verb Exempel 

Övrigt (osäkert val av orientering, brist 

på kontext eller icke applicerbart pga. 

exempelvis idiomatiska användningar) 

• “Pupillerna står stilla.” 

• “X står med i listan.” 

• “Lammstek står på menyn.” 

• “Danmark låg bakom attacken.” 
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